
be to Allah, Lord of all that  exists). '' Other Hadiths concerning the expiat ion for any wrongs 
that  may have occurred during a gathering prescribe saying the words: "Glory be to You, O 
Allah, and praise. There is no God except  You; I seek your forgiveness and I repent  to you. '' I 
have writ ten a chapter dealing exclusively with this topic. This is the end of the Tafsir of Surat  
As-Saffat . And Allah, may He be glorif ied and exalted, knows best .  

 

The Tafsir of Surah Sad 

(Chapter - 38) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⌒ゲ∇ミあグャや ン⌒ク ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや∠ヱ ソぴ- ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よ 
 ∃ベゅ∠ボ⌒セ∠ヱ ∃りｚゴ⌒ハ-∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ユ∠ミ  ∃ラ∇ゲ∠ホ リあョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ

び ∃ソゅ∠レ∠ョ ∠リΒ⌒ェ ∠れ∠Ιｚヱ ∇やヱ∠キゅ∠レ∠プ  

(1. Sad. By the Qur'an full of reminding.) (2. Those who disbelieve are in false pride and 
opposit ion.) (3. How many a generat ion have We dest royed before them! And they cried out  
when there was no longer t ime for escape.) We have already discussed the separate let ters in 
the the beginning of the Tafsir of Surat  Al-Baqarah, and there is no need to repeat  it  here.  

び⌒ゲ∇ミあグャや ン⌒ク ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや∠ヱぴ  

(By the Qur'an full of reminding.) means, by the Qur'an which includes all that  is in it  as a 
reminder and a benefit  to people in this life and the Hereafter. Ad-Dahhak said that  the Ayah,  

び⌒ゲ∇ミあグャや ン⌒クぴ  

(full of reminding.) is like the Ayah,  

∇ユ⊥ミ⊥ゲ∇ミ⌒ク ⌒ヮΒ⌒プ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま べ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャぴび  

(Indeed, We have sent  down for you (O mankind) a Book in which there is Dhikrukum) (21:10). 
i.e.,  your reminder. This was also the view of Qatadah and of Ibn Jarir.  Ibn ` Abbas, may Allah 
be pleased with him, Sa` id bin Jubayr, Isma` il bin Abi Khalid, Ibn ` Uyaynah, Abu Husayn, Abu 
Salih and As-Suddi said:  



び⌒ゲ∇ミあグャや ン⌒クぴ  

(full of reminding.) "Full of honor, '' i.e.,  of high standing. There is no contradict ion between 
the two views, because it  is a noble Book which includes reminders and leaves no excuse and 
brings warnings. The reason for this oath is to be found in the Ayah:  

び ⌒ゆゅ∠ボ⌒ハ ｚペ∠エ∠プ ∠モ⊥シｘゲャや ∠ゆｚグ∠ミ ｚΙ⌒ま ｘモ⊥ミ ラ⌒まぴ  

(Not  one of them but  denied the Messengers; therefore My torment  was j ust if ied.) (38:14). 
Qatadah said, "The reason for it  is to be found in the Ayah:  

び ∃ベゅ∠ボ⌒セ∠ヱ ∃りｚゴ⌒ハ ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よぴ  

(Nay, those who disbelieve are in false pride and opposit ion). '' This was the view favored by Ibn 
Jarir.   

び ∃ベゅ∠ボ⌒セ∠ヱ ∃りｚゴ⌒ハ ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よぴ  

(Nay, those who disbelieve are in false pride and opposit ion.) means, in this Qur'an there is a 
reminder for those who will be reminded and a lesson for those who will learn a lesson, but  the 
disbelievers will not  benefit  from it  because they  

び∃りｚゴ⌒ハ ヴ⌒プぴ  

(are in false pride) meaning, arrogance and t ribalism,  

び∃ベゅ∠ボ⌒セ∠ヱぴ  

(and opposit ion.) means, they are stubbornly opposed to it  and go against  it . Then Allah scares 
them with news of how the nat ions who came before them were dest royed because of their 
opposit ion to the Messengers and their disbelief in the Scriptures that  were revealed from 
heaven. Allah says:  

び∃ラ∇ゲ∠ホ リあョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ユ∠ミぴ  

(How many a generat ion have We dest royed before them!) meaning, disbelieving nat ions.  

び∇や∇ヱ∠キゅ∠レ∠プぴ  

(And they cried out ) means, when the punishment  came to them, they called for help and cried 
out  to Allah, but  that  did not  save them at  all.  This is like the Ayat :  



 ∠ラヲ⊥ツ⊥ミ∇ゲ∠Α ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま べ∠レ∠シ∇ほ∠よ ∇やヲぁジ∠ェ∠ぺ べｚヨ∠ヤ∠プぴ- ∠Ι 

⌒ゲ∇ゎ⊥ぺ べ∠ョ ヴ∠ャ⌒ま ∇やヲ⊥バ⌒ィ∇ケや∠ヱ ∇やヲ⊥ツ⊥ミ∇ゲ∠ゎ ∇ユ⊥ム⌒レ⌒ム⇒∠ジ∠ョ∠ヱ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥わ∇プ
び ∠ラヲ⊥ャ∠ほ∇ジ⊥ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ  

(Then, when they perceived (saw) Our torment , behold, they (t ried to) f lee from it .  Flee not , 
but  return to that  wherein you lived a luxurious life, and to your homes, in order that  you may 
be quest ioned.) (21:12-13). Abu Dawud At -Tayalisi recorded that  At -Tamimi said, "I asked Ibn 
` Abbas, may Allah be pleased with him, about  the Ayah:  

び∃ソゅ∠レ∠ョ ∠リΒ⌒ェ ∠れ∠Ιｚヱ ∇やヱ∠キゅ∠レ∠プぴ  

(And they cried out  when there was no longer t ime for escape.) He said that  it  was not  the 
t ime for them to call or f lee or escape. Muhammad bin Ka` b said, concerning the Ayah:  

び∃ソゅ∠レ∠ョ ∠リΒ⌒ェ ∠れ∠Ιｚヱ ∇やヱ∠キゅ∠レ∠プぴ  

(And they cried out  when there was no longer t ime for escape.) "They called for Tawhid when 
their lives were over, and they resorted to repentance when their lives were over. '' Qatadah 
said, "When they saw the punishment , they wanted to repent  when there was no longer t ime to 
call out . '' Mujahid said:  

び∃ソゅ∠レ∠ョ ∠リΒ⌒ェ ∠れ∠Ιｚヱ ∇やヱ∠キゅ∠レ∠プぴ  

(And they cried out  when there was no longer t ime for escape.) "It  was not  the t ime to f lee or 
escape.'' Allah says:  

び∃ソゅ∠レ∠ョ ∠リΒ⌒ェ ∠れ∠Ιｚヱぴ  

(when there was no longer t ime for escape.) meaning, there was no t ime to escape or run 
away; and Allah knows best .  

⌒グレｘョ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ら⌒イ∠ハ∠ヱぴ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀ケ
 ∀ゆやｚグ∠ミ ∀ゲ⌒エ⇒∠シ や∠グ⇒∠ワ- ｚラ⌒ま ⇔やギ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅヰ⇒∠ャ⌒ま ∠る∠ヰ⌒ャｘΙや ∠モ∠バ∠ィ∠ぺ 

 ∀ゆゅ∠イ⊥ハ ∀¬∇ヴ∠ゼ∠ャ や∠グ⇒∠ワ- ⌒ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⊥Ζ∠ヨ∇ャや ∠ペ∠ヤ∠トルや∠ヱ 

 ∀¬∇ヴ∠ゼ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒わ∠ヰ⌒ャや∠¬ ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ⌒ら∇タ∇や∠ヱ ∇やヲ⊥ゼ∇ョや



 ⊥キや∠ゲ⊥Α-⌒よ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠ョ  や∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ⌒るｚヤ⌒ヨ∇ャや ヴ⌒プ や∠グ⇒∠ヰ
 ∀ベ∠Κ⌒わ∇カや ｚΙ⌒ま- ∇ユ⊥ワ モ∇よ ゅ∠レ⌒レ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥ゲ∇ミあグャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メ⌒ゴル∠¬∠ぺ 

 ⌒ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ゅｚヨｚャ モ∠よ ン⌒ゲ∇ミ⌒ク リあョ ｙマ∠セ ヴ∠プ- ∇ュ∠ぺ 
 ⌒ゆゅｚワ∠ヲ∇ャや ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠マあよ∠ケ ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ⊥リ⌒もへ∠ゴ∠カ ∇ユ⊥ワ∠ギレ⌒ハ- ∇ュ∠ぺ 

ｘョ ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ボ∠ゎ∇ゲ∠Β∇ヤ∠プ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∠Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥マ∇ヤ
 ⌒ゆゅ∠ら∇シｘΙや ヴ⌒プ- リあョ ∀ュヱ⊥ゴ∇ヰ∠ョ ∠マ⌒ャゅ∠レ⊥ワ ゅｚョ ∀ギレ⊥ィ 

び ⌒ゆや∠ゴ∠ェｘΙや  

(4. And they wonder that  a warner has come to them from among themselves. And the 
disbelievers say: "This is a sorcerer, a liar. '') (5. "Has he made the gods into One God. Verily, 
this is a curious thing! '') (6. And the leaders among them went  about  (saying): "Go on, and 
remain constant  to your gods! Verily, this is a thing designed!'') (7. "We have not  heard (the 
like) of this in the religion of these later days. This is nothing but  an invent ion! '') (8. "Has the 
Reminder been sent  down to him (alone) from among us'' Nay, but  they are in doubt  about  My 
Reminder! Nay, but  they have not  tasted (My) torment !) (9. Or have they the t reasures of the 
mercy of your Lord, the Almighty, the Real Bestower) (10. Or is it  that  the dominion of the 
heavens and the earth and all that  is between them is theirs If  so, let  them ascend up with 
means!) (11. They will be a defeated host  like the Confederates of the old t imes.) 

The Idolators were amazed at the Message, Tawhid and the Qur'an 

Allah tells us that  the idolators wondered at  the sending of the Messenger of Allah as a bringer 
of glad t idings and a warner. This is like the Ayah:  

 ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃モ⊥ィ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま べ∠レ∇Β∠ェ∇ヱ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ゅ⇔ら∠イ∠ハ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ∠ラゅ∠ミ∠ぺぴ
 ∠ュ∠ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ｚラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや¬ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒ゲあゼ∠よ∠ヱ ∠サゅｚレャや ⌒ケ⌒グル∠ぺ
 ∀ゲ⌒エ⇒∠ジ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠メゅ∠ホ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ギレ⌒ハ ∃ベ∇ギ⌒タ

び ∀リΒ⌒らぁョ  

(Is it  a wonder for mankind that  We have sent  Our revelat ion to a man from among themselves 
(saying): "Warn mankind, and give good news to those who believe that  they shall have with 
their Lord the rewards of their good deeds'' (But ) the disbelievers say: "This is indeed an 
evident  sorcerer! '') (10:2). And Allah says here:  



び∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀ケ⌒グレｘョ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ら⌒イ∠ハ∠ヱぴ  

(And they wonder that  a warner has come to them from among themselves.) meaning, a human 
being like themselves.  

 ∠る∠ヰ⌒ャｘΙや ∠モ∠バ∠ィ∠ほ∀よやｚグ∠ミ ∀ゲ⌒エ⇒∠シ や∠グ⇒∠ワ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ
び⇔やギ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅヰ⇒∠ャ⌒ま  

(And the disbelievers said: "This is a sorcerer, a liar. Has he made the gods into One God'') 
meaning, does he claim that  the One Who is to worshipped is One and there is no god besides 
Him The idolators -- may Allah curse them -- denounced that  and were amazed at  the idea of 
giving up Shirk, because they had learned from their forefathers to worship idols and their 
hearts were f il led with love for that . When the Messenger called them to rid their hearts of  
that  and to worship Allah Alone, this was too much for them and they were astounded by it .  
They said:  

 ∀ゆゅ∠イ⊥ハ ∀¬∇ヴ∠ゼ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま ⇔やギ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅヰ⇒∠ャ⌒ま ∠る∠ヰ⌒ャｘΙや ∠モ∠バ∠ィ∠ぺぴ
び∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⊥Ζ∠ヨ∇ャや ∠ペ∠ヤ∠トルや∠ヱ  

("Has he made the gods into One God Verily, this is a curious thing! '' And the leaders among 
them went  about ) meaning the chiefs and masters and nobles,  

び∇やヲ⊥ゼ∇ョやぴ  

((saying): "Go on... '') meaning, ` persist  in your religion, '  

び∇ユ⊥ム⌒わ∠ヰ⌒ャや∠¬ ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ⌒ら∇タ∇や∠ヱぴ  

(and remain constant  to your gods!), meaning, ` do not  respond to Muhammad's call to Tawhid. '  

⇒∠ワ ｚラ⌒まぴび⊥キや∠ゲ⊥Α ∀¬∇ヴ∠ゼ∠ャ や∠グ  

(Verily, this is a thing designed!) Ibn Jarir said, "The Tawhid to which Muhammad is calling you 
is something by which he wishes to gain power over you, and exalt  his own posit ion, so that  he 
will have followers among you, but  we will not  respond to him.''  

 

The Reason for the Revelation of These Ayat 



Abu Ja` far bin Jarir recorded that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "When Abu 
Talib fell sick, some of the people of the Quraysh, including Abu Jahl, entered upon him and 
said, ` Your brother's son is insult ing our gods; he does such and such and says such and such. 
Why don't  you send for him and tell him not  to do that ' So he sent  for the Prophet  and he 
entered the house. There was space enough for one man to sit  between them and Abu Talib, 
and Abu Jahl, may Allah curse him, was afraid that  if  ぴthe Prophet  び were to sit  beside Abu 
Talib he would be more lenient  with him, so he j umped up and sat  in that  spot , and the 
Messenger of Allah could f ind nowhere to sit  near his uncle, so he sat  by the door. Abu Talib 
said to him, ` O son of my brother, why are your people complaining about  you and claiming 
that  you insult  their gods and say such and such' They made so many complaints against  him. 
Thereupon, he said,  

»ヶあル⌒ま あユ∠ハ ゅ∠Α ゅ∠ヰ∠ルヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∃り∠ギ⌒ェや∠ヱ ∃る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ 
 ⊥ユ∠イ∠バ∇ャや ゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま ヵあキ∠ぽ⊥ゎ∠ヱ ∩⊥ゆ∠ゲ∠バ∇ャや ゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⊥リΑ⌒ギ∠ゎ

る∠Α∇ゴ⌒イ∇ャや«  

(O uncle, all I want  from them is one word which, if  they say it ,  the Arabs will become their 
followers and the non-Arabs will pay Jizyah to them.) They were worried about  what  he said, 
so they said, ` One word Yes, by your father, (we will say) ten words! What  is it ' Abu Talib said, 
` What  word is it ,  O son of my brother' He said,  

»ぶや ゅｚャ⌒ま ∠ヮ∠ャ⌒ま ゅ∠ャ«  

(La ilaha illallah.) They stood up in agitat ion, brushing down their clothes, saying,  

 ∀ゆゅ∠イ⊥ハ ∀¬∇ヴ∠ゼ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま ⇔やギ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅヰ⇒∠ャ⌒ま ∠る∠ヰ⌒ャｘΙや ∠モ∠バ∠ィ∠ぺぴ
び  

(Has he made the gods into One God. Verily, this is a curious thing!) Then this passage was 
revealed, from this Ayah to the Ayah:  

び⌒ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ゅｚヨｚャ モ∠よぴ  

(Nay, but  they have not  tasted (My) torment !)'' This is the wording of Abu Kurayb. Something 
similar was also recorded by Imam Ahmad and An-Nasa'i,  and At -Tirmidhi said, "Hasan.''  

⌒プ や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠ョぴび⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ⌒るｚヤ⌒ヨ∇ャや ヴ  

(We have not  heard (the like) of this in the religion of these later days.) means, ` we have not  
heard anything like this Tawhid to which Muhammad calls us in the religion of these later days. ' 
Al-` Awfi reported that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "` We have not  heard 



of this from the religion of these later days (meaning Christ ianity); if  this Qur'an were t rue, the 
Christ ians would have told us about  it . ''  

び∀ベ∠Κ⌒わ∇カや ｚΙ⌒ま や∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒まぴ  

(This is nothing but  an invent ion!) Muj ahid and Qatadah said, "A lie. '' Ibn ` Abbas said, "A 
fabricat ion. ''  

びゅ∠レ⌒レ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥ゲ∇ミあグャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メ⌒ゴル∠¬∠ぺぴ  

(Has the Reminder been sent  down to him (alone) from among us) They thought  it  unlikely that  
he would be singled out  from among them to receive the Qur'an. This is like the Ayat :  

 ⌒リ∇Β∠わ∠Α∇ゲ∠ボ∇ャや ∠リあョ ∃モ⊥ィ∠ケ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ∠メあゴ⊥ル ∠Ι∇ヲ∠ャぴ
び∃ユΒ⌒ヌ∠ハ  

(And they say: "Why is not  this Qur'an sent  down to some great  man of the two towns'') (43:31). 
Allah said:  

∠Α ∇ユ⊥ワ∠ぺぴ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠レ∇ヨ∠ジ∠ホ ⊥リ∇エ∠ル ∠マあよ∠ケ ∠る∠ヨ∇ェ∠ケ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ジ∇ボ
 ∠ベ∇ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ツ∇バ∠よ ゅ∠レ∇バ∠プ∠ケ∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠わ∠ゼΒ⌒バｚョ

び∃ろ⇒∠ィ∠ケ∠キ ∃ヂ∇バ∠よ  

(Is it  they who would port ion out  the mercy of your Lord It  is We Who port ion out  between 
them their livelihood in this world, and We raised some of them above others in ranks) (43:32). 
When they said this, it  indicated their ignorance and lack of understanding since they thought  
it  was unlikely that  the Qur'an would be revealed to the Messenger and not  to somebody else.  

び⌒ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ゅｚヨｚャ モ∠よぴ  

(Nay, but  they have not  tasted (My) torment !) means, they say this because they have not  yet  
tasted the punishment  and vengeance of Allah. But  they will come to know the consequences 
of what  they say and what  they rej ected on the Day when they are herded into the f ire of Hell.  
Then Allah points out  that  He is the One Who is in cont rol of His Creat ion and Who does 
whatever He wills, Who gives whatever He wants to whomever He wants, and honors whomever 
He wants and humiliates whomever He wants, and guides whomever He wants and misguides 
whomever He wants, and sends the Ruh (Jibril) by His command upon whomsoever He wants 
among His servants, and seals the hearts of whomever He wants, so no one can guide him apart  
from Allah. His servants do not  possess any power and have no cont rol over His dominion, not  
even a speck of dust 's weight ; they do not  possess even a thin membrane over a date stone. 
Allah says, denouncing them:  



∇ャや ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠マあよ∠ケ ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ⊥リ⌒もへ∠ゴ∠カ ∇ユ⊥ワ∠ギレ⌒ハ ∇ュ∠ぺぴび ⌒ゆゅｚワ∠ヲ  

(Or have they the t reasures of the mercy of your Lord, the Almighty, the Real Bestower) 
meaning, the Almighty Whose might  cannot  be overcome, the Bestower Who gives whatever He 
wills to whomsoever He wills. This Ayah is like the Ayah:  

∠ャ ∇ュ∠ぺぴ ∠サゅｚレャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α ｚΙ ⇔やク⌒み∠プ ⌒マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ∀ょΒ⌒ダ∠ル ∇ユ⊥ヰ
 ⇔やゲΒ⌒ボ∠ル- ⊥ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ゎや∠¬ べ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∠サゅｚレャや ∠ラヱ⊥ギ⊥ジ∇エ∠Α ∇ュ∠ぺ 

 ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ∠メや∠¬ べ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∇ギ∠ボ∠プ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ リ⌒ョ
 ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハ ⇔ゅム∇ヤぁョ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや∠ヱ- ∇リｚョ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ヨ∠プ 

 ∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ｚギ∠タ リｚョ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ∠リ∠ョや∠¬
び ⇔やゲΒ⌒バ∠シ  

(Or have they a share in the dominion Then in that  case they would not  give mankind even a 
speck on the back of a date stone. Or do they envy men for what  Allah has given them of His 
bounty Then, We had already given the family of Ibrahim the Book and Al-Hikmah, and 
conferred upon them a great  kingdom. Of them were (some) who believed in him, and of them 
were (some) who averted their faces from him; and enough is Hell for burning (them).) (4:53-
55).  

 や⇔ク⌒ま ヴあよ∠ケ ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ∠リ⌒もへ∠ゴ∠カ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠ゎ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ヲｚャ モ⊥ホぴ
び や⇔ケヲ⊥わ∠ホ ⊥リ⇒∠ジ∇ルΗや ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⌒ベゅ∠ヘル⌒Ηや ∠る∠Β∇ゼ∠カ ∇ユ⊥わ∇ム∠ジ∇ョΕ  

(Say: "If  you possessed the t reasure of the mercy of my Lord (wealth), then you would surely 
hold back for fear of (being exhausted), and man is ever miserly! '') (17:100). This is after Allah 
tells us the story of how the disbeliever denied the sending of a human Messenger, as He tells 
us that  the people of Salih, peace be upon him, said:  

∠レ⌒レ∇Β∠よ リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ゲ∇ミあグャや ∠ヴ⌒ボ∇ャ⊥¬∠ぺぴ ∀ゲ⌒セ∠ぺ ∀ゆやｚグ∠ミ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よ ゅ- 

び ⊥ゲ⌒セｘΙや ⊥ゆやｚグ∠ム∇ャや ⌒リｚョ ⇔やギ∠ビ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Β∠シ  

("Is it  that  the Reminder is sent  to him alone from among us Nay, he is an insolent  liar! '' 
Tomorrow they will come to know who is the liar, the insolent  one!) (54:25, 26)  



∠ぺぴ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∠Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥マ∇ヤｘョ ユ⊥ヰ∠ャ ∇ュ
び ⌒ゆゅ∠ら∇シｘΙや ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ボ∠ゎ∇ゲ∠Β∇ヤ∠プ  

(Or is it  that  the dominion of the heavens and the earth and all that  is between them is theirs 
If  so, let  them ascend up with means.) means, if  they have that , then let  them ascend up with 
means. Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, Muj ahid, Sa` id bin Jubayr, Qatadah and 
others said, "The ways to the heaven.'' Ad-Dahhak, said, "Then let  them ascend into the seventh 
heaven.'' Then Allah says,  

 ゅｚョ ∀ギレ⊥ィぴび ⌒ゆや∠ゴ∠ェｘΙや リあョ ∀ュヱ⊥ゴ∇ヰ∠ョ ∠マ⌒ャゅ∠レ⊥ワ  

(they will be a defeated host  like the Confederates of the old t imes.) meaning, these hosts of 
disbelievers who are in false pride and opposit ion will be defeated and overwhelmed and 
disgraced, j ust  as the Confederates of the old t imes were disgraced before them. This Ayah is 
like the Ayah:  

 ∀ゲ⌒ダ∠わレぁョ ∀ノΒ⌒ヨ∠ィ ⊥リ∇エ∠ル ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ュ∠ぺぴ- ⊥ノ∇ヨ∠イ∇ャや ⊥ュ∠ゴ∇ヰ⊥Β∠シ 

び ∠ゲ⊥よぁギャや ∠ラヲぁャ∠ヲ⊥Α∠ヱ  

(Or say they: "We are a great  mult itude, victorious'' Their mult itude will be put  to f light , and 
they will show their backs.) (54:44-45) -- which is what  happened on the day of Badr --  

び ぁゲ∠ョ∠ぺ∠ヱ ヴ∠ワ∇キ∠ぺ ⊥る∠ハゅｚジャや∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ギ⌒ハ∇ヲ∠ョ ⊥る∠ハゅｚジャや ⌒モ∠よぴ  

(Nay, but  the Hour is their appointed t ime, and the Hour will be more grievous and more 
bit ter.) (54:46)  

 ヱ⊥ク ⊥ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プヱ ∀キゅ∠ハ∠ヱ ∃ゥヲ⊥ル ⊥ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∇ら∠ホ ∇ろ∠よｚグ∠ミぴ
 ⌒キゅ∠ゎ∇ヱｘΙや- ⌒る∠ム∇Β∠⇒ャ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ∠ヱ ∃ヅヲ⊥ャ ⊥ュ∇ヲ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヨ∠を∠ヱ 

 ⊥ゆや∠ゴ∇ェｘΙや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ- ｚペ∠エ∠プ ∠モ⊥シｘゲャや ∠ゆｚグ∠ミ ｚΙ⌒ま ｘモ⊥ミ ラ⌒ま 
 ⌒ゆゅ∠ボ⌒ハ-ヱ ⇔る∠エ∇Β∠タ ｚΙ⌒ま ⌒¬Γ⊥ぽ⇒∠ワ ⊥ゲ⊥ヌレ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ  ゅｚョ ⇔り∠ギ⌒ェ

 ∃ベや∠ヲ∠プ リ⌒ョ ゅ∠ヰ∠ャ- ∠モ∇ら∠ホ ゅ∠レｚト⌒ホ ゅ∠レｚャ モあイ∠ハ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ 

び∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ゲ⌒ら∇タや ⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α  



(12. Before them denied -- the people of Nuh; and ` Ad; and Fir` awn the man of stakes,) (13. 
And Thamud, and the people of Lut , and the Dwellers of Al-Aykah; such were the 
Confederates.) (14. Not  one of them but  denied the Messengers; therefore My torment  was 
j ust if ied.) (15. And these only wait  for a single Sayhah there will be no pause or ending 
thereto. ) (16. They say: "Our Lord! Hasten to us Qit tana before the Day of Reckoning!'') (17. Be 
pat ient  of what  they say...)  

 

A Reminder of Those Who were destroyed among the Previous 
Nations 

Allah tells us about  those past  nat ions and the punishment  and vengeance that  st ruck them for 
their going against  the Messengers and disbelieving in the Prophets, peace be upon them. We 
have already seen their stories in detail in numerous places (in the Qur'an). Allah says:  

び⊥ゆや∠ゴ∇ェｘΙや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ  

(such were the Confederates.) meaning, ` they were greater and st ronger than you, they had 
more wealth and children, but  that  did not  protect  them from the punishment  of Allah at  all 
when the command of your Lord came to pass. ' Allah says:  

び ⌒ゆゅ∠ボ⌒ハ ｚペ∠エ∠プ ∠モ⊥シｘゲャや ∠ゆｚグ∠ミ ｚΙ⌒ま ｘモ⊥ミ ラ⌒まぴ  

(Not  one of them but  denied the Messengers; therefore My torment  was j ust if ied.) ` The reason 
for their dest ruct ion was their disbelief in the Messengers, so let  those who are addressed here 
beware and be afraid. '  

⇔り∠ギ⌒ェヱ ⇔る∠エ∇Β∠タ ｚΙ⌒ま ⌒¬Γ⊥ぽ⇒∠ワ ⊥ゲ⊥ヌレ∠Α ゅ∠ョ∠ヱぴ リ⌒ョ ゅ∠ヰ∠ャ ゅｚョ 

び ∃ベや∠ヲ∠プ  

(And these only wait  for a single Sayhah there will be no pause or ending thereto.) Malik 
narrated from Zayd bin Aslam; "There will none who can avert  it , '' i.e., they will only wait  for 
the Hour that  it  shall come upon them suddenly while they perceive not . But  some of it s 
portents have already come, i.e.,  it  has drawn nigh. This Sayhah is the blast  on the Trumpet  
when Allah will command Israf il to sound a long note, and there will be no one in the heaven or 
on earth but  will be terrif ied, except  those whom Allah spares.  

び ⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ∠モ∇ら∠ホ ゅ∠レｚト⌒ホ ゅ∠レｚャ モあイ∠ハ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ  

(They say: "Our Lord! Hasten to us Qit tana before the Day of Reckoning! '') Here Allah denounces 
the idolators for calling for the punishment  to be hastened upon themselves. Qit t  refers to a 
book or record, or it  was said that  it  means one's allot ted share or fortune. Ibn ` Abbas, may 
Allah be pleased with him, Muj ahid, Ad-Dahhak, Al-Hasan and others said, "They asked for the 
punishment  to be hastened.'' Qatadah added, this is like when they said: e  



 ∇ゲ⌒ト∇ョ∠ほ∠プ ∠ポ⌒ギレ⌒ハ ∇リ⌒ョ ｚペ∠エ∇ャや ∠ヲ⊥ワ や∠グ⇒∠ワ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま ｚユ⊥ヰｚヤャやぴ
び∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ ゅ∠レ⌒わ∇もや ⌒ヱ∠ぺ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リあョ ⇔り∠ケゅ∠イ⌒ェ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ  

("O Allah! If  this (the Qur'an) is indeed the t ruth from You, then rain down stones on us from 
the sky or bring on us a painful torment . '') (8:32). It  was also said that  they asked for their 
share of Paradise to be hastened, if  it  really existed, so that  they might  have their share in this 
world; they said this because they thought  it  unlikely to exist  and they disbelieved in it .  Ibn 
Jarir said, "They asked for whatever they deserved, good or bad, to be hastened for them in 
this world. '' What  he said is good, and A-Dahhak and Isma` il bin Abi Khalid based their views on 
it .  And Allah knows best . They said this by way of mockery and disbelief, so Allah commanded 
His Messenger to be pat ient  in the face of their insults, and He gave him the glad t idings that  
his pat ience would be rewarded with victory and success.  

 や∠ク ∠キヱ⊥ヱや∠キ ゅ∠ル∠ギ∇ら∠ハ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ゲ⌒ら∇タやぴ
や ∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ギ∇ΑｘΙ- ∠リ∇エあら∠ジ⊥Α ⊥ヮ∠バ∠ョ ∠メゅ∠ら⌒イャや ゅ∠ル∇ゲｚガ∠シ ゅｚル⌒ま 

 ⌒ベや∠ゲ∇セ⌒Ηや∠ヱ あヴ⌒ゼ∠バ∇ャゅ⌒よ- ⊥ヮｚャ ｘモ⊥ミ ⇔り∠ケヲ⊥ゼ∇エ∠ョ ∠ゲ∇Βｚトャや∠ヱ 

 ∀ゆやｚヱ∠ぺ- ∠モ∇ダ∠プ∠ヱ ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや ⊥ヮ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ⊥ヮ∠ム∇ヤ⊥ョ ゅ∠ル∇キ∠ギ∠セ∠ヱ 

び ⌒ゆゅ∠ト⌒ガ∇ャや  

(17.And remember Our slave Dawud, endued with Al-Ayd. Verily, he was ever oft -returning in 
all mat ters and in repentance.) (18. Verily, We made the mountains to glorify Our praises with 
him in the ` Ashi and Ishraq.) (19. And (so did) the birds assembled, all obedient  to him.) (20. 
We made his kingdom st rong and gave him Al-Hikmah and sound j udgement  in speech and 
decision.)  

 

Allah tells us that His servant and Messenger Dawud, peace be upon 
him, was endued with power. 

Al-Ayd means st rength in knowledge and act ion. Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, 
As-Suddi and Ibn Zayd said, "Al-Ayd means st rength. '' Muj ahid said, "Al-Ayd means st rength in 
obedience to Allah. '' Qatadah said, "Dawud, peace be upon him, was given st rength in worship 
and the proper understanding of Islam.'' He told us that  he, peace be upon him, used to spend a 
third of the night  in prayer, and he fasted for half  a lifet ime. This was reported in the Two 
Sahihs, where it  is recorded that  the Messenger of Allah said:  



» ぁょ∠ェ∠ぺ∠ヱ ∩∠キ⊥ヱや∠キ ⊥りゅ∠ヤ∠タ ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⌒ぶや ヴ∠ャ⌒ま ⌒りゅ∠ヤｚダャや ぁょ∠ェ∠ぺ
 ⊥ュゅ∠レ∠Α ∠ラゅ∠ミ ∩∠キ⊥ヱや∠キ ⊥ュゅ∠Β⌒タ ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ⌒ぶや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュゅ∠Βあダャや
 ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∩⊥ヮ∠シ⊥ギ⊥シ ⊥ュゅ∠レ∠Α∠ヱ ∩⊥ヮ∠ん⊥ヤ⊥を ⊥ュヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∩⌒モ∇Βｚヤャや ∠ブ∇ダ⌒ル

∠ク⌒ま ぁゲ⌒ヘ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ⊥ゲ⌒ト∇ヘ⊥Α∠ヱ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ⊥ュヲ⊥ダ∠Α ⊥ヮｚル∠ぺ∠ヱ ∩ヴ∠ホゅ∠ャ や
ゅ⇔よやｚヱ∠ぺ ∠ラゅ∠ミ«  

(The most  beloved of prayer to Allah is the prayer of Dawud, and the most  beloved of fast ing to 
Allah is the fast ing of Dawud. He used to sleep for half  of the night , stand in prayer for a third 
of the night , then sleep for a sixth of the night ,  and he used to fast  alternate days. He never 
f led from the bat t lef ield, and he always turned to Allah.) which means that  he turned to Allah 
with regard to all of his affairs.  

∇ャゅ⌒よ ∠リ∇エあら∠ジ⊥Α ⊥ヮ∠バ∠ョ ∠メゅ∠ら⌒イャや ゅ∠ル∇ゲｚガ∠シ ゅｚル⌒まぴ あヴ⌒ゼ∠バ
び ⌒ベや∠ゲ∇セ⌒Ηや∠ヱ  

(Verily, We made the mountains to glorify Our praises with him in the ` Ashi and Ishraq. ) 
means, Allah caused the mountains to glorify His praises with him at  sunrise and at  the end of 
the day. This is like the Ayah:  

∠ぺ ⊥メゅ∠ら⌒イ∠Αぴび∠ゲ∇Βｚトャや∠ヱ ⊥ヮ∠バ∠ョ ヴ⌒よあヱ  

(O you mountains. Glorify (Allah) with him! And you birds (also)!) (34:10). The birds also used 
to glorify Allah's praises with him. If  a bird f lew by him and heard him chant ing the Zabur, it  
would not  go away; instead it  would stay hovering in the air,  glorifying Allah along with him. 
And the lofty mountains would respond to him and echo his glorif icat ion of Allah. Ibn Jarir 
recorded from ` Abdullah bin Al-Harith bin Nawfal that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with 
him, did not  pray Ad-Duha. ぴ` Abdullah said:び "So I took him to Umm Hani, may Allah be pleased 
with her, and said to her, ` Tell him what  you told me.' She said, ` The Messenger of Allah 
entered my house on the day of the conquest  of Makkah. He called for water to be poured into 
a large bowl, then he called for a garment  which he used as a screen between me and him, and 
he washed himself .  Then he sprinkled water around the house and prayed eight  Rak` ahs. This 
was Ad-Duha, and its standing, bowing, prost rat ion and sit t ing were all equal in brevity. ' Ibn 
` Abbas, may Allah be pleased with him, left ,  saying, ` I have read the Qur'an from cover to 
cover, and I never knew about  Salat  Ad-Duha unt il now!' Then he recited:  

び⌒ベや∠ゲ∇セ⌒Ηや∠ヱ あヴ⌒ゼ∠バ∇ャゅ⌒よ ∠リ∇エあら∠ジ⊥Αぴ  

(glorify Our praises with him in the ` Ashi and Ishraq.) I used to say, "What  is Salat  Al-Ishraq, but  
now I know what  it  is. ''  



び⇔り∠ケヲ⊥ゼ∇エ∠ョ ∠ゲ∇Βｚトャや∠ヱぴ  

(And (so did) the birds assembled,) meaning, hovering in the air.   

び∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚャ ｘモ⊥ミぴ  

(all obedient  to him.) means, they obeyed him and followed him in glorifying Allah. Sa` id bin 
Jubayr, Qatadah and Malik said, narrat ing from Zayd bin Aslam and Ibn Zayd:  

び∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚャ ｘモ⊥ミぴ  

(all obedient  to him.) means, "Following his commands.''  

び⊥ヮ∠ム∇ヤ⊥ョ ゅ∠ル∇キ∠ギ∠セ∠ヱぴ  

(We made his kingdom st rong) means, ` We gave him complete dominion with all that  kings 
need.' Ibn Abi Naj ih reported that  Muj ahid said, "He was the st rongest  and most  powerful of the 
people of this world. ''  

び∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや ⊥ヮ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱぴ  

(and gave him Al-Hikmah) Muj ahid said, "This means understanding, reason and intelligence.'' 
Qatadah said, "The Book of Allah and following what  is in it . '' As-Suddi said:  

び∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャやぴ  

(Al-Hikmah) "Prophethood.''  

∠プ∠ヱぴび⌒ゆゅ∠ト⌒ガ∇ャや ∠モ∇ダ  

(and sound j udgement ) Shurayh Al-Qadi and Ash-Sha` bi said, "Sound j udgement  is test imony 
and oaths. '' Qatadah said, "Two witnesses for the plaint if f  or an oath on the part  of the 
defendant  is meaning of sound j udgement . '' This is the sound j udgement  which the Prophets 
and Messengers j udged and the believers and righteous accepted. This is the basis of this 
Ummah's j udicial system unt il the Day of Resurrect ion. This was the view of Abu ` Abdur-
Rahman As-Sulami. Muj ahid and As-Suddi said, "It  means passing the right  j udgement  and 
understanding the case.'' Muj ahid also said, "It  is soundness in speech and in j udgement , and 
this includes all of the above.'' This is what  is meant , and this is the view favored by Ibn Jarir.   



 ∠ゆや∠ゲ∇エ⌒ヨ∇ャや ∇やヱ⊥ケｚヲ∠ジ∠ゎ ∇ク⌒ま ⌒ユ∇ダ∠ガ∇ャや や⊥ぽ∠ら∠ル ∠ポゅ∠ゎ∠ぺ ∇モ∠ワ∠ヱぴ- 

 ∇ブ∠ガ∠ゎ ∠Ι ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠ネ⌒ゴ∠ヘ∠プ ∠キヱ⊥ヱや∠キ ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∠カ∠キ ∇ク⌒ま
 ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ ∇ユ⊥ム∇ェゅ∠プ ∃ヂ∇バ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠レ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ピ∠よ ⌒ラゅ∠ヨ∇ダ∠カ

 ⌒ヅ∠ゲあダャや ⌒¬へ∠ヲ∠シ ヴ∠ャ⌒ま べ∠ル⌒ギ∇ワや∠ヱ ∇テ⌒ト∇ゼ⊥ゎ ∠Ι∠ヱ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ- 

 ∀る∠イ∇バ∠ル ヴ⌒ャ∠ヱ ⇔る∠イ∇バ∠ル ∠ラヲ⊥バ∇ジ⌒ゎ∠ヱ ∀ノ∇ジ⌒ゎ ⊥ヮ∠ャ ヴ⌒カ∠ぺ へ∠グ∠ワ ｚラ⌒ま
 ⌒ゆゅ∠ト⌒ガ∇ャや ヴ⌒プ ヴ⌒ルｚゴ∠ハ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒レ∇ヤ⌒ヘ∇ミ∠ぺ ∠メゅ∠ボ∠プ ∀り∠ギ⌒ェ∠ヱ- ∠メゅ∠ホ 

 ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ｚラ⌒ま∠ヱ ⌒ヮ⌒ィゅ∠バ⌒ル ヴ∠ャ⌒ま ∠マ⌒わ∠イ∇バ∠ル ⌒メや∠ぽ⊥ジ⌒よ ∠マ∠ヨ∠ヤ∠ニ ∇ギ∠ボ∠ャ
 ∃ヂ∇バ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ⌒ピ∇ら∠Β∠ャ ⌒¬べ∠ト∠ヤ⊥ガ∇ャや ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒ま

 ｚリ∠ニ∠ヱ ∇ユ⊥ワ ゅｚョ ∀モΒ⌒ヤ∠ホ∠ヱ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬
 ⇔ゅバ⌒ミや∠ケ ｚゲ∠カ∠ヱ ⊥ヮｚよ∠ケ ∠ゲ∠ヘ∇ピ∠わ∇シゅ∠プ ⊥ヮ⇒ｚレ∠わ∠プ ゅ∠ヨｚル∠ぺ ⊥キヱ⊥ヱや∠キ

 ∠ゆゅ∠ル∠ぺ∠ヱ- ヴ∠ヘ∇ャ⊥ゴ∠ャ ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ル∇ゲ∠ヘ∠ピ∠プ 
び ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ∠リ∇ジ⊥ェ∠ヱ  

(21. And has the news of the lit igants reached you When they climbed over the wall into (his) 
Mihrab (private chamber of worship);) (22. When they entered in upon Dawud, he was terrif ied 
of them. They said: "Fear not ! (We are) two lit igants, one of us has wronged the other, 
therefore j udge between us with t ruth, and t reat  us not  with inj ust ice, and guide us to the 
right  way.) (23. Verily, this my brother (in religion) has ninety-nine ewes, while I have (only) 
one ewe, and he says: "Hand it  over to me, and he overpowered me in speech.'') (24. ぴDawudび 
said: "He has wronged you in demanding your ewe in addit ion to his ewes. And, verily, many 
partners oppress one another, except  those who believe and do righteous good deeds, and they 
are few.'' And Dawud guessed that  We have t ried him and he sought  forgiveness of his Lord, and 
he fell down prost rate and turned (to Allah) in repentance.) (25. So, We forgave him that , and 
verily, for him is a near access to Us, and a good place of return.)  

 

The Story of the Two Litigants 

In discussing this passage, the scholars of Tafsir ment ion a story which is most ly based upon 
Isra'il iyat  narrat ions. Nothing has been reported about  this from the Infallible Prophet  that  we 
could accept  as t rue. But  Ibn Abi Hat im narrated a Hadith whose chain of narrat ion cannot  be 



regarded as Sahih because it  is reported by Yazid Ar-Raqashi from Anas, may Allah be pleased 
with him. Although Yazid was one of the righteous, his Hadiths are regarded as weak by the 
Imams. So, it  is bet ter to speak brief ly of this story and refer knowledge of it  to Allah, may He 
be exalted. For the Qur'an is t rue and what  it  contains is also t rue.  

び∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠ネ⌒ゴ∠ヘ∠プぴ  

(he was terrif ied of them.) This was because he was in his Mihrab (private chamber). That  was 
the noblest  part  of his house, where he commanded that  no one should enter upon him that  
day. So, he did not  realize that  these two people had climbed the fence surrounding his Mihrab 
(private chamber) to ask him about  their case.  

び⌒ゆゅ∠ト⌒ガ∇ャや ヴ⌒プ ヴ⌒ルｚゴ∠ハ∠ヱぴ  

(and he overpowered me in speech.) means, ` he defeated me.'  

び⊥ヮ⇒ｚレ∠わ∠プ ゅ∠ヨｚル∠ぺ ⊥キヱ⊥ヱや∠キ ｚリ∠ニ∠ヱぴ  

(And Dawud guessed that  We have t ried him) ` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas said 
that  this means, "We tested him.''  

び∠ゆゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ⇔ゅバ⌒ミや∠ケ ｚゲ∠カ∠ヱぴ  

(and he fell down prost rate and turned (to Allah) in repentance.)  

び∠マ⌒ャ∠ク ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ル∇ゲ∠ヘ∠ピ∠プぴ  

(So, We forgave him that ,)  

 

The Sajdah in Surah Sad 

The performance of Saj dah in Surah Sad is not  one of the obligatory locat ions; it  is a 
prost rat ion of thanks (Sajdat  Shukr). The evidence for it  is the report  recorded by Imam Ahmad 
from Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, who said; "The prost rat ion in Surah Sad is not  
one of the obligatory prost rat ions; I saw the Messenger of Allah prost rat ing in this Surah. '' This 
was also recorded by Al-Bukhari,  Abu Dawud, At -Tirmidhi, and An-Nasa'i in his Tafsir. At -
Tirmidhi said, "Hasan Sahih. '' In his Tafsir of this Ayah, An-Nasa'i also recorded that  Ibn ` Abbas, 
may Allah be pleased with him, said, "The Prophet  prost rated in Sad, and he said:  

» ∩⇔る∠よ∇ヲ∠ゎ ⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥キ⊥ヱや∠キ ゅ∠ワ∠ギ∠イ∠シ
や⇔ゲ∇ム⊥セ ゅ∠ワ⊥ギ⊥イ∇ジ∠ル∠ヱ«  



(Dawud prost rated as an act  of repentance and we prost rate as an act  of thanks.)'' This was 
recorded only by An-Nasa'i.  The men of it s chain of narrat ion are all reliable. In his Tafsir of 
this Ayah, Al-Bukhari recorded that  Al-` Awwam said that  he asked Muj ahid about  the 
prost rat ion in Surah Sad. He said, ` I asked Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, ` Why do 
you prost rate' He said, ` Have you not  read:  

び∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ∠ヱ ∠キヱ⊥ヱや∠キ ⌒ヮ⌒わｚΑあケ⊥ク リ⌒ョ∠ヱぴ  

(and among his ぴNuh'sび progeny Dawud, Sulayman) (6:84)  

び∇ロ⌒ギ∠わ∇ホや ⊥ユ⊥ワや∠ギ⊥ヰ⌒ら∠プ ⊥ヮｚヤャや ン∠ギ∠ワ ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ  

(They are those whom Allah had guided. So follow their guidance) (6:90). Dawud, peace be 
upon him, was one of those whom your Prophet  was commanded to follow. Dawud prost rated 
here so the Messenger of Allah also prost rated here. ''' Abu Dawud recorded that  Abu Sa` id Al-
Khudri,  may Allah be pleased with him, said, "The Messenger of Allah recited Sad while he was 
on the Minbar. When he reached the prost rat ion, he came down from the Minbar and 
prost rated, and the people prost rated with him. On another occasion when he recited it ,  he 
reached the prost rat ion and the people prepared to prost rate. He said:  

»ユ⊥わ∇ルｚゴ∠ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ム⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ ヶあレ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩∠ヶ⌒ら∠ル ⊥る∠よ∇ヲ∠ゎ ∠ヶ⌒ワ ゅ∠ヨｚル⌒ま«  

(This is repentance for a Prophet , but  I see that  you are preparing to prost rate.) Then he came 
down (from the Minbar) and prost rated. '' This was recorded only by Abu Dawud and its chain of 
narrat ion meets the condit ions of the Two Sahihs.  

び ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ∠リ∇ジ⊥ェ∠ヱ ヴ∠ヘ∇ャ⊥ゴ∠ャ ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(and verily, for him is a near access to Us, and a good place of (f inal) return.) means, on the 
Day of Resurrect ion, he will have good deeds by virtue of which he will be brought  close to 
Allah, and he will have a good place of (f inal) return, which means the lofty levels of Paradise, 
because of his repentance and his perfect  j ust ice in his kingdom. As it  says in the Sahih:  

» ヴ∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥ト⌒ジ∇ボ⊥ヨ∇ャや ⌒リΒ⌒ヨ∠Α ∇リ∠ハ ∃ケヲ⊥ル ∇リ⌒ョ ∠ゲ⌒よゅ∠レ∠ョ
 ヶ⌒プ ∠ラヲ⊥ト⌒ジ∇ボ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや ∩∀リΒ⌒ヨ∠Α ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ゅ∠わ∇ヤ⌒ミ∠ヱ ∩⌒リヨ∇ェｚゲャや

やヲ⊥ャ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⌒ヰΒ⌒ヤ∇ワ∠ぺ«  

(Those who are fair and j ust  with their families and those who are under their authority will be 
on Minbars of light  on the right  hand of Ar-Rahman, and both His Hands are right  Hands.)''  



 ∇ユ⊥ム∇ェゅ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ⇔る∠ヘΒ⌒ヤ∠カ ∠マ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅｚル⌒ま ⊥キヱ⊥ヱや∠ギΑぴ
 リ∠ハ ∠マｚヤ⌒ツ⊥Β∠プ ン∠ヲ∠ヰ∇ャや ⌒ノ⌒らｚわ∠ゎ ∠Ι∠ヱ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ⌒サゅｚレャや ∠リ∇Β∠よ

∠ャ ⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ リ∠ハ ∠ラヲぁヤ⌒ツ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ ∇ユ⊥ヰ
び ⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇やヲ⊥ジ∠ル ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ギΑ⌒ギ∠セ ∀ゆや∠グ∠ハ  

(26. O Dawud! Verily, We have placed you as a successor on the earth; so j udge you between 
men in t ruth (and j ust ice) and follow not  your desire -- for it  will mislead you from the path of 
Allah. Verily, those who wander ast ray from the path of Allah (shall) have a severe torment , 
because they forgot  the Day of Reckoning.)  

 

Advice to Rulers and Leaders 

This is advice from Allah, may He be exalted, to those who are in posit ions of authority. They 
should rule according to the t ruth and j ust ice revealed from Him, they should not  turn away 
from it  and be led ast ray from the path of Allah. Allah has issued a stern warning of a severe 
punishment  to those who go ast ray from His path and forget  the Day of Resurrect ion. Ibn Abi 
Hat im recorded that  Ibrahim Abu Zur` ah, who read the Scripture, reported that  Al-Walid bin 
` Abd Al-Malik said to him: "Does anyone have the right  to quest ion the Khalifah You have read 
the f irst  Scripture and the Qur'an, and you have understood them.'' He replied, "May I speak, O 
Commander of the faithful'' He said, "Speak, for you are under the protect ion of Allah. '' I said, 
"O Commander of the faithful,  are you more dear to Allah, or Dawud, peace be upon him For 
Allah gave him both prophethood and rulership, then He warned him in His Book:  

 ∇ユ⊥ム∇ェゅ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ⇔る∠ヘΒ⌒ヤ∠カ ∠マ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅｚル⌒ま ⊥キヱ⊥ヱや∠ギΑぴ
 リ∠ハ ∠マｚヤ⌒ツ⊥Β∠プ ン∠ヲ∠ヰ∇ャや ⌒ノ⌒らｚわ∠ゎ ∠Ι∠ヱ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ⌒サゅｚレャや ∠リ∇Β∠よ

び⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ  

(O Dawud ! Verily, We have placed you as a successor on the earth; so j udge you between men 
in t ruth (and j ust ice) and follow not  your desire -- for it  will mislead you from the path of 
Allah). '' ` Ikrimah said:  

び⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇やヲ⊥ジ∠ル ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ギΑ⌒ギ∠セ ∀ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャぴ  

((Those shall) have a severe torment , because they forgot  the Day of Reckoning.) "They will 
have a severe punishment  on the Day of Reckoning because of what  they forgot . '' As-Suddi 
said, "They will have a severe punishment  because of what  they neglected to do for the sake of 
the Day of Reckoning. '' This interpretat ion is more in accordance with the apparent  meaning of 
the Ayah. And Allah, may He be glorif ied and exalted, is the Guide to the Truth.  



 ⇔Κ⌒ト⇒∠よ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ∠ヱぴ
 ∠リ⌒ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ぁリ∠ニ ∠マ⌒ャ∠ク

 ⌒ケゅｚレャや- ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥モ∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺ 
 ⊥モ∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャゅ∠ミ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや

∇ャや ⌒ケゅｚイ⊥ヘ∇ャゅ∠ミ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ- ∀ポ∠ゲ⇒∠ら⊥ョ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ヮ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ 

び ⌒ょ⇒∠ら∇ャｘΙや ヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゲｚミ∠グ∠わ∠Β⌒ャ∠ヱ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇やヱ⊥ゲｚよｚギ∠Βあャ  

(27. And We created not  the heaven and the earth and all that  is between them without  
purpose! That  is the considerat ion of those who disbelieve! Then woe to those who disbelieve 
from the Fire!) (28. Shall We t reat  those who believe and do righteous good deeds as those who 
cause mischief on the earth Or shall We t reat  those who have Taqwa as the evildoers) (29. 
(This is) a Book which We have sent  down to you, full of blessings, that  they may ponder over 
it s Verses, and that  men of understanding may remember.)  

 

The Wisdom behind the Creation of This World 

Allah tells us that  He did not  create the creatures in vain; He created them to worship Him 
Alone, then He will gather them on the Day of Gathering and will reward the obedient  and 
punish the disbelievers. Allah says:  

 ⇔Κ⌒ト⇒∠よ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ∠ヱぴ
び∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ぁリ∠ニ ∠マ⌒ャ∠ク  

(And We created not  the heaven and the earth and all that  is between them without  purpose! 
That  is the considerat ion of those who disbelieve!) meaning, those who do not  think that  the 
resurrect ion and the place of return will occur, but  they think that  there is nothing after this 
world.  

び⌒ケゅｚレャや ∠リ⌒ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀モ∇Α∠ヲ∠プぴ  

(Then woe to those who disbelieve from the Fire!) means, woe to them on the Day when they 
will be resurrected, from the Fire that  is prepared for them. Then Allah explains that  because 
of His j ust ice and wisdom, He does not  t reat  the believers and the disbelievers equally. Allah 
says:  



 ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥モ∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺぴ
 ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ャや ⊥モ∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャゅ∠ミ

び ⌒ケゅｚイ⊥ヘ∇ャゅ∠ミ  

(Shall We t reat  those who believe and do righteous good deeds as those who do mischief on the 
earth Or shall We t reat  Those who have Taqwa as the evildoers) meaning, ` We shall not  do 
that . ' They are not  equal before Allah, and since this is the case, there must  inevitably be 
another realm in which those who obey Allah will be rewarded and the wicked will be 
punished. This teaching indicates to those of a sound mind and upright  nature that  there must  
inevitably be a resurrect ion and recompense. We see evildoers and criminals are prospering 
and increasing in wealth, children and luxury, unt il they die in that  state. We see oppressed 
believers dying of grief and dist ress, so by the wisdom of the All-Wise, All-Knowing, All-Just  
who does not  do even a speck of dust 's weight  of inj ust ice, there should be a t ime when the 
rights of the oppressed are restored with due j ust ice. If  this does not  happen in this world, 
there must  be another realm where recompense may be made and consolat ion may be found. 
The Qur'an teaches sound aims based on a rat ional way of thinking, so Allah says:  

 ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇やヱ⊥ゲｚよｚギ∠Βあャ ∀ポ∠ゲ⇒∠ら⊥ョ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ヮ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∀ょ⇒∠わ⌒ミぴ
び ⌒ょ⇒∠ら∇ャｘΙや ヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゲｚミ∠グ∠わ∠Β⌒ャ∠ヱ  

((This is) a Book which We have sent  down to you, full of blessings, that  they may ponder over 
it s Ayat , and that  men of understanding may remember.) meaning, those who are possessed of 
wisdom and reason.  

 ∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ∠ユ∇バ⌒ル ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ∠キヱ⊥ヱや∠ギ⌒ャ ゅ∠レ∇ら∠ワ∠ヱ∠ヱぴ- ∇ク⌒ま 
 ⊥キゅ∠Β⌒イ∇ャや ⊥ろ⇒∠レ⌒ヘ⇒ｚダャや あヴ⌒ゼ∠バ∇ャゅ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠チ⌒ゲ⊥ハ- ∠メゅ∠ボ∠プ 

∠ガ∇ャや ｚょ⊥ェ ⊥ろ∇ら∠ら∇ェ∠ぺ ヴあル⌒ま ヴｚわ∠ェ ヴ⌒よ∠ケ ⌒ゲ∇ミ⌒ク リ∠ハ ⌒ゲ∇Β
 ⌒ゆゅ∠イ⌒エ∇ャゅ⌒よ ∇れ∠ケや∠ヲ∠ゎ- ⇔ゅエ∇ジ∠ョ ∠ペ⌒ヘ∠ト∠プ ｚヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ワヱぁキ⊥ケ 

び ⌒ベゅ∠レ∇ハｘΙや∠ヱ ⌒ベヲぁジャゅ⌒よ  

(30. And to Dawud We gave Sulayman. How excellent  a servant ! Verily, he was ever turning in 
repentance (to Us)!) (31. When there were displayed before him, in the afternoon, well t rained 
horses of the highest  breed.) (32. He said: "I did love the good instead of remembering my 
Lord, '' t il l the t ime was over, and (the sun) had hidden in the veil (of night ).) (33. Then he said: 
"Bring them back to me.'' Then he began to pass his hand over their legs and their necks.)  



 

Sulayman the Son of Dawud 

Allah tells us that  he gave Sulayman to Dawud as a Prophet , as He says elsewhere:  

び∠キヱ⊥ヱや∠キ ⊥リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ∠ゐ⌒ケ∠ヱ∠ヱぴ  

(And Sulayman inherited Dawud) (27:1). meaning, he inherited prophethood from him. Dawud 
had other sons besides Sulayman, for he had one hundred free wives.  

び∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ∠ユ∇バ⌒ルぴ  

(How excellent  a servant ! Verily, he was ever oft -returning in repentance (to Us)!) This is 
praise for Sulayman, because he was very much obedient , worshipping Allah much and always 
turning to Allah in repentance.  

び ⊥キゅ∠Β⌒イ∇ャや ⊥ろ⇒∠レ⌒ヘ⇒ｚダャや あヴ⌒ゼ∠バ∇ャゅ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠チ⌒ゲ⊥ハ ∇ク⌒まぴ  

(When there were displayed before him, in the afternoon, well t rained horses of the highest  
breed.) means, these well t rained horses were shown to Sulayman, peace be upon him, in his 
capacity as king and ruler. Muj ahid said, "They were the kind of horses which stand on three 
legs and raise the fourth, and they were swift  horses. '' This was also the view of several others 
among the Salaf. Abu Dawud recorded that  ` A'ishah, may Allah be pleased with her, said, "The 
Messenger of Allah came back from the campaign of Tabuk or Khaybar, and there was a curtain 
covering her room. The wind came and lif ted the curtain, revealing some toys belonging to 
` A'ishah, may Allah be pleased with her. The Prophet  said:  

»∨⊥る∠ゼ⌒もゅ∠ハ ゅ∠Α や∠グ∠ワ ゅ∠ョ«  

(What  is this, O ` A'ishah) She, may Allah be pleased with her, said, "My toys. '' Among them he 
saw a horse with two wings made of cloth. He said:  

»∨ｚリ⊥ヰ∠ト∠シ∠ヱ ン∠ケ∠ぺ ヵ⌒グｚャや や∠グ∠ワ ゅ∠ョ«  

(What  is this that  I see in the midst  of them) She, may Allah be pleased with her, said, "A 
horse.'' The Messenger of Allah said,  

»∨⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヵ⌒グｚャや や∠グ∠ワ ゅ∠ョ«  

(And what  is this on it ) She, may Allah be pleased with her, said, "Wings.'' The Messenger of 
Allah said,  



»∨⌒ラゅ∠ェゅ∠レ∠ィ ⊥ヮ∠ャ ∀サ∠ゲ∠プ«  

(A horse with two wings) She, may Allah be pleased with her, said, "Did you not  hear that  
Sulayman, peace be upon him, had a horse that  had wings'' She, may Allah be pleased with her, 
said, "The Messenger of Allah smiled so broadly that  I could see his molars. ''  

⌒よ∠ケ ⌒ゲ∇ミ⌒ク リ∠ハ ⌒ゲ∇Β∠ガ∇ャや ｚょ⊥ェ ⊥ろ∇ら∠ら∇ェ∠ぺ ヴあル⌒ま ∠メゅ∠ボ∠プぴ ヴ
び ⌒ゆゅ∠イ⌒エ∇ャゅ⌒よ ∇れ∠ケや∠ヲ∠ゎ ヴｚわ∠ェ  

(He said: "I did love the good (i.e.,  horses) instead of remembering my Lord'' t il l the t ime was 
over, and (the sun) had hidden in the veil (of night )) More than one of the Salaf and scholars of 
Tafsir ment ioned that  he was so busy looking at  the horses that  he missed the t ime of ` Asr 
prayer. He did not  miss it  deliberately, but  because of forget fulness, as happened to the 
Prophet  on the day of Khandaq, when he was too busy to pray ` Asr and he prayed it  after the 
sun had set . This was recorded in the Two Sahihs with more than one chain of narrat ion, 
including the report  from Jabir, may Allah be pleased with him, who said, "On the day of 
Khandaq, ` Umar, may Allah be pleased with him, came after the sun had set  and started 
cursing the disbelievers of the Quraysh. He said, ` O Messenger of Allah, I could not  pray ` Asr 
unt il the sun had almost  set . ' The Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ヰ⊥わ∇Βｚヤ∠タ ゅ∠ョ ⌒ぶや∠ヱ«  

(By Allah, I did not  pray it  either.)'' He (Jabir) said, "So we got  up and went  to Buthan. Allah's 
Prophet  performed ablut ion for the prayer and we too performed ablut ion. He prayed ` Asr 
after the sun had set , then he prayed Maghrib after that . ''  

び ⌒ベゅ∠レ∇ハｘΙや∠ヱ ⌒ベヲぁジャゅ⌒よ ⇔ゅエ∇ジ∠ョ ∠ペ⌒ヘ∠ト∠プ ｚヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ワヱぁキ⊥ケぴ  

(Then he said: "Bring them (horses) back to me.'' Then he began to pass his hand over their legs 
and their necks.) Al-Hasan Al-Basri said, "He said, ` No, by Allah, you will not  keep me from 
worshipping my Lord again, ' then he ordered that  they should be slaughtered. '' This was also 
the view of Qatadah. As-Suddi said, "Their necks and hamstrings were st ruck with swords.'' ` Ali 
bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "He began 
pat t ing the horses' heads and legs out  of love for them.'' This is the view that  was favored by 
Ibn Jarir.  He said, "Because he would not  punish an animal by cut t ing its hamst rings or dest roy 
his own wealth for no other reason than that  he had been dist racted from his prayer by looking 
at  it ,  and it  was not  the animals' fault .  '' This view which Ibn Jarir thought  more correct  is 
subj ect  to further review, because such act ion may have been permissible according to their 
law, especially since he got  angry for the sake of Allah for being dist racted by these horses 
unt il the t ime for prayer had lapsed. Then, since he dispensed with them for the sake of Allah, 
Allah compensated him with something bet ter, the wind which blew gent ly by his order 
wherever he willed. Its morning lasted a month's (j ourney), and its afternoon lasted a month's 
(j ourney). This was faster and bet ter than horses. Imam Ahmad recorded that  Abu Qatadah and 
Abu Ad-Dahma', who t raveled a lot  to the Ka` bah, said, "We met  a man from among the 
bedouins who said to us: ` The Messenger of Allah took my hand and started teaching me some 
of that  which Allah had taught  him. He said,  



» ⊥ぶや ∠ポゅ∠ト∇ハ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⌒ぶや ∠¬ゅ∠ボあゎや ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ⊥ネ∠ギ∠ゎ ゅ∠ャ ∠マｚル⌒ま
ヮ∇レ⌒ョ や⇔ゲ∇Β∠カ ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ«  

(You do not  give up anything for the sake of  Allah, but  Allah will give you something bet ter 
than it .)'''  

 ｚユ⊥を ⇔やギ∠ジ∠ィ ⌒ヮあΒ⌒シ∇ゲ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇Β∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱ ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ゅｚレ∠わ∠プ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
 ∠ゆゅ∠ル∠ぺ- ｚΙ ⇔ゅム∇ヤ⊥ョ ヴ⌒ャ ∇ょ∠ワ∠ヱ ヴ⌒ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビや あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ 

 ⊥ゆゅｚワ∠ヲ∇ャや ∠ろル∠ぺ ∠マｚル⌒ま ン⌒ギ∇バ∠よ リあョ ∃ギ∠ェ６Ι ヴ⌒ピ∠らレ∠Α- 

ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ∠ウΑあゲャや ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ル∇ゲｚガ∠ジ∠プ ⊥ゑ∇Β∠ェ ⇔¬べ∠カ⊥ケ ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ 
 ∠ゆゅ∠タ∠ぺ- ∃ソやｚヲ∠ビ∠ヱ ∃¬べｚレ∠よ ｚモ⊥ミ ∠リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや∠ヱ - 

 ⌒キゅ∠ヘ∇タｘΙや ヴ⌒プ ∠リΒ⌒ルｚゲ∠ボ⊥ョ ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬∠ヱ- ゅ∠ル⊥ぼべ∠ト∠ハ や∠グ⇒∠ワ 

 ∃ゆゅ∠ジ⌒ェ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ∇マ⌒ジ∇ョ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∇リ⊥レ∇ョゅ∠プ- ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱ 

び ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ∠リ∇ジ⊥ェ∠ヱ ヴ∠ヘ∇ャ⊥ゴ∠ャ  

(34. And indeed, We t ried Sulayman and We placed on his throne Jasad (a body), and he 
returned.) (35. He said: "My Lord! Forgive me, and bestow upon me a kingdom such as shall not  
belong to any other after me. Verily, You are the Bestower.'') (36. So, We subj ected to him the 
wind; it  blew gent ly by his order wherever he willed,) (37. And the Shayat in, from every kind of 
builder and diver,) (38. And also others bound in fet ters.) (39. ぴAllah said to Sulaymanび:  "This is 
Our gif t ,  so spend you or withhold, no account  will be asked of you. '') (40. And verily, for him is 
a near access to Us, and a good (f inal) return.)  

 

How Allah tested Sulayman then made Things easy for Him 

Allah says,  

ぴび∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ゅｚレ∠わ∠プ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ  

(And indeed, We t ried Sulayman) meaning, ` We tested him.'  



び⇔やギ∠ジ∠ィ ⌒ヮあΒ⌒シ∇ゲ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇Β∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱぴ  

(and We placed on his throne Jasad (a body)).  

び∠ゆゅ∠ル∠ぺ ｚユ⊥をぴ  

(and he returned.) means, after this test , he turned back to Him and asked for forgiveness and 
to be given a kingdom such as shall not  belong to any other after him.  

 ∃ギ∠ェ６Ι ヴ⌒ピ∠らレ∠Α ｚΙ ⇔ゅム∇ヤ⊥ョ ヴ⌒ャ ∇ょ∠ワ∠ヱ ヴ⌒ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビや あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホぴ
び ⊥ゆゅｚワ∠ヲ∇ャや ∠ろル∠ぺ ∠マｚル⌒ま ン⌒ギ∇バ∠よ リあョ  

(He said: "My Lord! Forgive me, and bestow upon me a kingdom such as shall not  belong to any 
other after me. Verily, You are the Bestower.'') Some of them said, "No one after me will have 
the right  to ask Allah for such a kingdom.'' This is the apparent  meaning from the context  of the 
Ayah, and several Hadiths with a similar meaning have been narrated from the Messenger of 
Allah . In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him, said that  the Prophet  said:  

» ∇ヱ∠ぺ ∠る∠ェ⌒ケゅ∠ら∇ャや ｚヶ∠ヤ∠ハ ∠ろｚヤ∠ヘ∠ゎ あリ⌒イ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅ⇔わΑ⌒ゲ∇ヘ⌒ハ ｚラ⌒ま
 ⊥ぶや ヶ⌒レ∠レ∠ム∇ョ∠ほ∠プ ∠りゅ∠ヤｚダャや ｚヶ∠ヤ∠ハ ∠ノ∠ト∇ボ∠Β⌒ャ ゅ∠ワ∠ヲ∇エ∠ル ⇔る∠ヨ⌒ヤ∠ミ
 ヴ∠ャ⌒ま ⊥ヮ∠ト⌒よ∇ケ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇キ∠ケ∠ぺ∠ヱ ∩⊥ヮ∇レ⌒ョ ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ∠ヱ ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎ
 ヴ∇わ∠ェ ⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ヵ⌒ケや∠ヲ∠シ ∠リ⌒ョ ∃る∠Α⌒ケゅ∠シ

∠ゎ∠ヱ∩やヲ⊥エ⌒ら∇ダ⊥ゎ ヶ⌒カ∠ぺ ∠メ∇ヲ∠ホ ⊥れ∇ゲ∠ミ∠グ∠プ ∩∇ユ⊥ムぁヤ⊥ミ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま やヱ⊥ゲ⊥ヌ∇レ
⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラゅ∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ:  

 リあョ ∃ギ∠ェ６Ι ヴ⌒ピ∠らレ∠Α ｚΙ ⇔ゅム∇ヤ⊥ョ ヴ⌒ャ ∇ょ∠ワ∠ヱ ヴ⌒ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビや あゆ∠ケぴ
びン⌒ギ∇バ∠よ«  

(An ` Ifrit  from among the Jinn came and bothered me last  night - or he said something similar -
Trying to stop me from praying. Allah enabled me to overpower him, and I wanted to t ie him to 
one of the pillars in the Masj id so that  you could see him this morning. Then I remembered 
what  my brother Sulayman said, (My Lord! Forgive me and bestow upon me a kingdom such as 



shall not  belong to any other after me)) Rawh said, "so he let  him go, humiliated.'' ) This was 
also recorded by Muslim and An-Nasa'i.  In his Sahih, Muslim recorded that  Abu Ad-Darda', may 
Allah be pleased with him, said, "The Messenger of Allah stood up to pray and we heard him 
say, r  

»マ∇レ⌒ョ ⌒ぶゅ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ«  

(I seek refuge with Allah from you.) Then he said,  

»ぶや ⌒る∠レ∇バ∠ヤ⌒よ ∠マ⊥レ∠バ∇ャ∠ぺ«  

(I curse you with the curse of Allah.) three t imes, and he st retched out  his hand as if  he was 
reaching out  to take something. When he f inished his prayer, we said, ` O Messenger of Allah, 
we heard you say something in your prayer which we have never heard you say before, and we 
saw you st retching out  your hand.' He said:  

»や ｚヱ⊥ギ∠ハ ｚラ⌒ま ⊥ヮ∠ヤ∠バ∇イ∠Β⌒ャ ∃ケゅ∠ル ∇リ⌒ョ ∃ゆゅ∠ヰ⌒ゼ⌒よ ∠¬ゅ∠ィ ∠ザΒ⌒ヤ∇よ⌒ま ⌒ぶ
⊥ろ∇ヤ⊥ボ∠プ ヶ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ヶ⌒プ : ∩∃れやｚゲ∠ョ ∠ゐゅ∠ヤ∠を ∩∠マ∇レ⌒ョ ⌒ぶゅ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ

⊥ろ∇ヤ⊥ホ ｚユ⊥を : ∠ゐゅ∠ヤ∠を ∩∇ゲｚカ∠ほ∠わ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ ∩⌒るｚョゅｚわャや ⌒ぶや ⌒る∠レ∇バ∠ヤ⌒よ ∠マ⊥レ∠バ∇ャ∠ぺ
∠キ ゅ∠ャ∇ヲ∠ャ ⌒ぶや∠ヱ∩⊥ロ∠グ⊥カへ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇キ∠ケ∠ぺ ｚユ⊥を ∃れやｚゲ∠ョ ゅ∠レΒ⌒カ∠ぺ ⊥り∠ヲ∇ハ

 ⌒モ∇ワ∠ぺ ⊥ラゅ∠Β∇ら⌒タ ⌒ヮ⌒よ ⊥ょ∠バ∇ヤ∠Α ∩ゅ⇔ボ∠をヲ⊥ョ ∠ウ∠ら∇タ∠ほ∠ャ ∠ラゅ∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ
る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや«  

(The enemy of Allah Iblis came with a f lame of f ire to throw in my face, so I said, "I seek refuge 
with Allah from you'' three t imes, then I said, "I curse you with the complete curse of Allah, '' 
but  he did not  back off .  I said it  three t imes. Then I wanted to seize him. By Allah, if  it  were 
not  for the words of our brother Sulayman, he would have been chained up and he would have 
become a plaything for the children of the people of Al-Madinah.)'' Allah says:  

 ⊥ゑ∇Β∠ェ ⇔¬べ∠カ⊥ケ ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ∠ウΑあゲャや ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ル∇ゲｚガ∠ジ∠プぴ
び ∠ゆゅ∠タ∠ぺ  

(So, We subjected to him the wind; it  blew gent ly by his order wherever he willed.) Al-Hasan 
Al-Basri,  may Allah have mercy on him, said, "When Sulayman, peace be upon him, slaughtered 
the horses out  of anger for the sake of Allah, Allah compensated him with something bet ter and 
swifter, the wind whose morning was a month's (j ourney), and its afternoon was a month's 
(j ourney). ''  



び∠ゆゅ∠タ∠ぺ ⊥ゑ∇Β∠ェぴ  

(wherever he willed.) means, wherever in the world he wanted.  

び ∃ソやｚヲ∠ビ∠ヱ ∃¬べｚレ∠よ ｚモ⊥ミ ∠リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや∠ヱぴ  

(And also the Shayat in, from every kind of builder and diver,) means, among them were some 
whom he used to build high rooms, images, basins as large as reservoirs, and cauldrons f ixed (in 
their places), and other dif f icult  tasks which humans were unable to do. And there was another 
group, who dived into the sea recovering pearls, j ewels and other precious things which cannot  
be found anywhere else.  

∇タｘΙや ヴ⌒プ ∠リΒ⌒ルｚゲ∠ボ⊥ョ ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬∠ヱぴび ⌒キゅ∠ヘ  

(And also others bound in fet ters.) means, t ied up in chains. These were the ones who had 
rebelled and refused to work, or else their work was bad and they were wrongdoers.  

び ∃ゆゅ∠ジ⌒ェ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ∇マ⌒ジ∇ョ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∇リ⊥レ∇ョゅ∠プ ゅ∠ル⊥ぼべ∠ト∠ハ や∠グ⇒∠ワぴ  

(ぴAllah said to Sulaymanび:  "This is Our Gift ,  so spend you or withhold, no account  will be asked 
of you. '') means, ` this that  We have given to you of kingship and perfect  power, as you asked 
for, you may give to whomsoever you wish and deny to whomsoever you wish, and you will not  
be brought  to account . Whatever you do is permissible for you, so however you j udge, it  will be 
right . ' It  was reported in the Two Sahihs that  when the Messenger of Allah was given the choice 
between being a servant  and a Messenger -- who does what  he is commanded to do and 
dist ributes things among the people as Allah commands him to do -- or being a Prophet  and a 
king, who can give to whomever he wishes and withhold from whomever he wishes without  
being held accountable for anything, he chose the former. He consulted with Jibril,  peace be 
upon him, who said, "Be humble. '' So he chose the former because it  has a greater value before 
Allah and brings a higher status in the Hereafter, even though the second opt ion, prophethood 
combined with kingship, is also a great  thing both in this world and in the Hereafter, when 
Allah tells us what  He gave to Sulayman, peace be upon him, in this world, He tells us that  he 
will have a great  share with Allah on the Day of Resurrect ion. He says:  

び ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ∠リ∇ジ⊥ェ∠ヱ ヴ∠ヘ∇ャ⊥ゴ∠ャ ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, for him is a near access to Us, and a good (f inal) return.) meaning, in this world 
and the Hereafter.  

 ∠ヴ⌒レｚジ∠ョ ヴあル∠ぺ ⊥ヮｚよ∠ケ ン∠キゅ∠ル ∇ク⌒ま ∠ゆヲぁΑ∠ぺ べ∠ル∠ギ∇ら∠ハ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ
∃ょ∇ダ⊥レ⌒よ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∃ゆや∠グ∠ハ∠ヱ - や∠グ⇒∠ワ ∠マ⌒ヤ∇ィ⌒ゲ⌒よ ∇ヂ⊥ミ∇ケや 



 ∀ゆや∠ゲ∠セ∠ヱ ∀キ⌒ケゅ∠よ ∀モ∠ジ∠わ∇ピ⊥ョ- ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∇ん⌒ョ∠ヱ ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ ⊥ヮ∠ャ ゅ∠レ∇ら∠ワ∠ヱ∠ヱ 

 ⌒ょ⇒∠ら∇ャｘΙや ヴ⌒ャ∇ヱｘΙ ン∠ゲ∇ミ⌒ク∠ヱ ゅｚレあョ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ ∇ユ⊥ヰ∠バｚョ- ∇グ⊥カ∠ヱ 

 ⊥ヮ⇒∠ル∇ギ∠ィ∠ヱ ゅｚル⌒ま ∇ゑ∠レ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⌒ヮあよ ゆ⌒ゲ∇ッゅ∠プ ⇔ゅん∇ピ⌒ッ ∠ポ⌒ギ∠Β⌒よ
あル ⇔やゲ⌒よゅ∠タび ∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ∠ユ∇バ  

(41. And remember Our servant  Ayyub, when he invoked his Lord (saying): "Verily, Shaytan has 
aff licted me with dist ress and torment !'') (42. (Allah said to him): "St rike the ground with your 
foot . This is (a spring of) water to wash in, cool and a drink. '') (43. And We gave him (back) his 
family, and along with them the like thereof,  as a mercy from Us, and a reminder for those 
who understand.) (44. "And take in your hand a bundle of thin grass and st rike therewith (your 
wife), and break not  your oath. '' Truly, We found him pat ient . How excellent  a servant ! Verily,  
he was ever oft -returning in repentance (to Us)!)  

 

Ayyub 

Here Allah tells us about  His servant  and Messenger Ayyub (Job) and how He tested him. These 
tests aff licted his body, his wealth and his children, unt il there was no part  of his body that  
was healthy except  his heart . Then he had nothing left  in this world which he could use to help 
him deal with his sickness or the predicament  he was in, besides his wife, who retained her 
devot ion to him because of her faith in Allah and His Messenger. She used to work for people as 
a paid servant , and she fed and served him (Ayyub) for nearly eighteen years. Before that , he 
was very rich and had many children, being well off  in worldly terms. All of that  had been 
taken away unt il he ended up being thrown into the city dump where he stayed all this t ime, 
shunned by relat ives and st rangers alike, with the except ion of his wife -- may Allah be pleased 
with her. She did not  leave him, morning and evening, except  for when she was serving people, 
then she would come st raight  back to him. When this had gone on for a long t ime, and things 
had got ten very bad, and the t ime allot ted by divine decree had come to an end, Ayyub prayed 
to the Lord of the worlds, the God of the Messengers, and said:  

び∠リΒ⌒ヨ⌒ェやｚゲャや ⊥ユ∠ェ∇ケ∠ぺ ∠ろル∠ぺ∠ヱ ぁゲぁツャや ∠ヴ⌒レｚジ∠ョ ヴあル∠ぺぴ  

(Verily, dist ress has seized me, and You are the Most  Merciful of all those who show mercy.) 
(21:83). And according to this Ayah:  

 ∠ヴ⌒レｚジ∠ョ ヴあル∠ぺ ⊥ヮｚよ∠ケ ン∠キゅ∠ル ∇ク⌒ま ∠ゆヲぁΑ∠ぺ べ∠ル∠ギ∇ら∠ハ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ
び ∃ゆや∠グ∠ハ∠ヱ ∃ょ∇ダ⊥レ⌒よ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや  

(And remember Our servant  Ayyub, when he invoked his Lord (saying): "Verily, Shaytan has 
aff licted me with dist ress and torment ! '') It  was said that  "dist ress'' referred to bodily aff lict ions 
and "torment '' referred to the loss of his wealth and children. Then the Most  Merciful of those 



who show mercy responded to him, telling him to stand up and st rike the ground with his foot . 
He did this, and Allah caused a spring of water to f low. He commanded him to wash in it , and 
all the pain and aff lict ion in his body disappeared. Then He commanded him to st rike the 
ground in a dif ferent  place, and Allah caused another spring to f low, and Ayyub was 
commanded to drink from it .  Then all his internal problems disappeared, and he became 
healthy again, inside and out . Allah says:  

び ∀ゆや∠ゲ∠セ∠ヱ ∀キ⌒ケゅ∠よ ∀モ∠ジ∠わ∇ピ⊥ョ や∠グ⇒∠ワ ∠マ⌒ヤ∇ィ⌒ゲ⌒よ ∇ヂ⊥ミ∇ケやぴ  

(St rike the ground with your foot . This is (a spring of) water to wash in, cool and a (refreshing) 
drink.) Ibn Jarir and Ibn Abi Hat im recorded that  Anas bin Malik, may Allah be pleased with 
him, said, "The Messenger of Allah said:  

» ⌒ヮ⌒よ ∠ゑ⌒ら∠ャ ⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゆヲぁΑ∠ぺ ⌒ぶや ｚヶ⌒ら∠ル ｚラ⌒ま
∠レ∠シ ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ∠ヶ⌒ルゅ∠ヨ∠を ⊥ロ⊥ぼゅ∠ヤ∠よ ⊥ょΑ⌒ゲ∠ボ∇ャや ⊥ヮ∠ツ∠プ∠ゲ∠プ ∩⇔る

 ∩⌒ヮ⌒よ ⌒ヮ⌒ルや∠ヲ∇カ⌒ま あゾ∠カ∠ぺ ∇リ⌒ョ ゅ∠ルゅ∠ミ ⌒リ∇Β∠ヤ⊥ィ∠ケ ゅｚャ⌒ま ∩⊥ギΒ⌒バ∠ら∇ャや∠ヱ
 ゅ∠ヨ⊥ワ⊥ギ∠ェ∠ぺ ∠メゅ∠ボ∠プ ∩⌒ラゅ∠ェヱ⊥ゲ∠Α∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ⌒ラや∠ヱ⊥ギ∇ピ∠Α ゅ∠ルゅ∠ミ

⌒ヮ⌒ら⌒ェゅ∠ダ⌒ャ : ⊥ヮ∠ら∠ル∇ク∠ぺ ゅ∠ョ ゅ⇔ら∇ル∠ク ⊥ゆヲぁΑ∠ぺ ∠ょ∠ル∇ク∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ ⌒ぶや∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ
∠ャゅ∠バ∇ャや ∠リ⌒ョ ∀ギ∠ェ∠ぺ⊥ヮ⊥ら⌒ェゅ∠タ ⊥ヮ∠ャ ∠メゅ∠ホ ∩∠リΒ⌒ヨ : ∨∠ポや∠ク ゅ∠ョ∠ヱ

∠メゅ∠ホ : ⊥ぶや ⊥ヮ∇ヨ∠ェ∇ゲ∠Α ∇ユ∠ャ ⇔る∠レ∠シ ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ∠ヶ⌒ルゅ∠ヨ∠を ⊥グ∇レ⊥ョ
 ⊥モ⊥ィｚゲャや ⌒ゲ⌒ら∇ダ∠Α ∇ユ∠ャ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ゅ∠ェや∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∩⌒ヮ⌒よ ゅ∠ョ ∠ブ⌒ゼ∇ム∠Β∠プ
 ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ゆヲぁΑ∠ぺ ∠メゅ∠ボ∠プ ∩⊥ヮ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ∠ゲ∠ミ∠ク ヴ∇わ∠ェ

⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ :∠ぺ ゅ∠ャ ｚゴ∠ハ ∠ぶや ｚラ∠ぺ ∠ゲ∇Β∠ビ ∩⊥メヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠ョ ヵ⌒ケ∇キ
 ⌒ラゅ∠ハ∠コゅ∠レ∠わ∠Α ⌒リ∇Β∠ヤ⊥ィｚゲャや ヴ∠ヤ∠ハ ぁゲ⊥ョ∠ぺ ⊥ろ∇レ⊥ミ ヶあル∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ｚモ∠ィ∠ヱ
 ⊥ゲあヘ∠ミ⊥ほ∠プ ヶ⌒わ∇Β∠よ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ノ⌒ィ∇ケ∠ほ∠プ ∩ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ∠ぶや ⌒ラや∠ゲ⊥ミ∇グ∠Β∠プ
 ∩∠ペ∠ェ ヶ⌒プ ゅｚャ⌒ま ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ∇ラ∠ぺ ∠る∠Β⌒ワや∠ゲ∠ミ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ∠ハ



∠ホ∠メゅ : ゅ∠ワゅ∠ツ∠ホ や∠ク⌒み∠プ∩⌒ヮ⌒わ∠ィゅ∠ェ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Α ∠ラゅ∠ミ∠ヱ
 ∠れや∠ク ∠ラゅ∠ミ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∩∠ヒ⊥ヤ∇ら∠Α ヴ∇わ∠ェ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ⊥ヮ⊥ゎ∠ぺ∠ゲ∇ョや ⌒ろ∠ム∠ジ∇ョ∠ぺ
 ヴ∠ャ⌒ま ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ∠ヱ ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎ ⊥ぶや ヴ∠ェ∇ヱ∠ほ∠プ ∩ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ほ∠ト∇よ∠ぺ ∃ュ∇ヲ∠Α

ラ∠ぺ ⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゆヲぁΑ∠ぺ  

∇ィ⌒ゲ⌒よ ∇ヂ⊥ミ∇ケやぴび ∀ゆや∠ゲ∠セ∠ヱ ∀キ⌒ケゅ∠よ ∀モ∠ジ∠わ∇ピ⊥ョ や∠グ⇒∠ワ ∠マ⌒ヤ  

 ⊥ヮ∇ゎ∠ほ∠ト∇ら∠わ∇シゅ∠プ)⊥ヮ∇わｚボ∠ヤ∠わ∠プ ( ∇ギ∠ホ∠ヱ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠モ∠ら∇ホ∠ほ∠プ ∩⊥ゲ⊥ヌ∇レ∠ゎ
 ゅ∠ョ ⌒リ∠ジ∇ェ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒¬ゅ∠ヤ∠ら∇ャや ∠リ⌒ョ ⌒ヮ⌒よ ゅ∠ョ ⊥ぶや ∠ょ∠ワ∇ク∠ぺ

∇ろ∠ャゅ∠ホ ⊥ヮ∇ゎ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∩∠ラゅ∠ミ : ∇モ∠ワ ∩∠マΒ⌒プ ⊥ぶや ∠ポ∠ケゅ∠よ ∇ヵ∠ぺ
 ∠ろ∇Α∠ぺ∠ケ ゅ∠ョ ∠マ⌒ャ∠ク ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ぶや∠ヲ∠プ ∩ヴ∠ヤ∠わ∇ら⊥ヨ∇ャや や∠グ∠ワ ⌒ぶや ｚヶ⌒ら∠ル

ゅ⇔エΒ⌒エ∠タ ∠ラゅ∠ミ ∇ク⌒ま ∠マ∇レ⌒ョ ⌒ヮ⌒よ ∠ヮ∠ら∇セ∠ぺ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ⊥ろ∇Α∠ぺ∠ケ .∠メゅ∠ホ :

∠メゅ∠ホ ∩∠ヲ⊥ワ ゅ∠ル∠ぺ ヶあル⌒み∠プ :⌒ラや∠ケ∠ギ∇ル∠ぺ ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ : ⌒ウ∇ヨ∠ボ∇ヤ⌒ャ ∀ケ∠ギ∇ル∠ぺ
∠よゅ∠エ∠シ ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ∠ゑ∠バ∠ら∠プ ∩⌒ゲΒ⌒バｚゼヤ⌒ャ ∀ケ∠ギ∇ル∠ぺ∠ヱ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ⌒リ∇Β∠わ

 ⌒ヮΒ⌒プ ∇ろ∠ビ∠ゲ∇プ∠ぺ ∩⌒ウ∇ヨ∠ボ∇ャや ⌒ケ∠ギ∇ル∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヨ⊥ワや∠ギ∇ェ⌒ま ∇ろ∠ルゅ∠ミ
 ⌒ケ∠ギ∇ル∠ぺ ヶ⌒プ ン∠ゲ∇カ⊥ほ∇ャや ⌒ろ∠ビ∠ゲ∇プ∠ぺ∠ヱ ∩∠チゅ∠プ ヴ∇わ∠ェ ∠ょ∠ワｚグャや

チゅ∠プ ヴ∇わ∠ェ ⌒ゲΒ⌒バｚゼャや«  

(Allah's Prophet  Ayyub, peace be upon him, suffered for eighteen years from his aff lict ion and 
was shunned by relat ives and st rangers alike, besides two men who were the closest  of his 
brothers to him. They used to visit  him every morning and every evening. One of them said to 
his companion, "You know, by Allah, that  Ayyub commit ted a great  sin which nobody in the 
world ever commit ted.'' His companion said, "Why are you saying that '' He said, "For eighteen 
years he has been suffering and Allah has not  had mercy on him and relieve his suffering. '' 
When he went  to him the next  morning, the (second) man could not  wait  to tell this to Ayyub. 
Ayyub, peace be upon him, said, "I do not  know what  you are talking about , but  Allah knows if  I 



passed by two men who were arguing and they ment ioned the Name of Allah, I would go back 
home and offer expiat ion lest  they had ment ioned the Name of Allah in an improper manner. '' 
Whenever he went  out  to answer the call of nature, when he f inished, his wife would take his 
hand unt il he came back home. One day he took a long t ime, and Allah had revealed to Ayyub, 
(St rike the ground with your foot . This is (a spring of) water to wash in, cool and a (refreshing) 
drink.) She thought  that  he had taken too long, so she turned to look at  him, and saw that  Allah 
had taken away the aff lict ions he had been suffering, and he looked bet ter than he had ever 
looked. When she saw him, she said, "May Allah bless you! Have you seen Allah's Prophet , the 
one who is sorely tested By Allah, I have never seen a man who looks more like him than you, if  
he were healthy. '' He said, "I am he.'' He had two threshing f loors, one for wheat  and one for 
barley. Allah sent  two clouds, and when one of them reached the threshing f loor of the wheat , 
it  rained gold unt il it  was full.  The other rained gold on the threshing f loor of the barley unt il it  
was full.) This is the wording of Ibn Jarir,  may Allah have mercy on him. Imam Ahmad recorded 
that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said, "The Messenger of Allah said:  

» ∇リ⌒ョ ∀キや∠ゲ∠ィ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ｚゲ∠カ ゅ⇔ルゅ∠Α∇ゲ⊥ハ ⊥モ⌒ジ∠わ∇ピ∠Α ⊥ゆヲぁΑ∠ぺ ゅ∠ヨ∠レ∇Β∠よ
 ヶ⌒プ ヲ⊥ん∇エ∠Α ⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ゆヲぁΑ∠ぺ ∠モ∠バ∠イ∠プ ∃ょ∠ワ∠ク
 ∇リ⊥ミ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∩⊥ゆヲぁΑ∠ぺ ゅ∠Α ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ⊥ヮぁよ∠ケ ⊥ロや∠キゅ∠レ∠プ ∩⌒ヮ⌒よ∇ヲ∠を

ｚダャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メゅ∠ホ ン∠ゲ∠ゎ ゅｚヨ∠ハ ∠マ⊥わ∇Β∠レ∇ビ∠ぺ⊥ュゅ∠ヤｚジャや∠ヱ ⊥りゅ∠ヤ : ヴ∠ヤ∠よ
マ⌒わ∠ミ∠ゲ∠よ ∇リ∠ハ ヶ⌒よ ヴレ⌒ビ ゅ∠ャ ∇リ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩あゆ∠ケ ゅ∠Α«  

(While Ayyub was bathing naked, locusts of gold fell upon him. Ayyub, peace be upon him, 
began gathering them in his garment . Then his Lord called to him, "O Ayyub, have I not  made 
you so rich that  you have no need of what  you see'' He, peace be upon him, said, "Yes, O Lord! 
But  I cannot  do without  Your blessing!'') This was only recorded by Al-Bukhari.   

 ン∠ゲ∇ミ⌒ク∠ヱ ゅｚレあョ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ ∇ユ⊥ヰ∠バｚョ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∇ん⌒ョ∠ヱ ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ ⊥ヮ∠ャ ゅ∠レ∇ら∠ワ∠ヱ∠ヱぴ
ｘΙび ⌒ょ⇒∠ら∇ャｘΙや ヴ⌒ャ∇ヱ  

(And We gave him (back) his family, and along with them the like thereof, as a mercy from Us, 
and a reminder for those who understand.) Al-Hasan and Qatadah said, "Allah brought  his 
family themselves back to life, and added others like them.''  

びゅｚレあョ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケぴ  

(as a mercy from Us,) means, in return for his pat ience, steadfastness, repentance, humilit y 
and constant  turning to Allah.  

び⌒ょ⇒∠ら∇ャｘΙや ヴ⌒ャ∇ヱｘΙ ン∠ゲ∇ミ⌒ク∠ヱぴ  



(and a reminder for those who understand.) means, for those who understand that  the 
consequence of pat ience is a solut ion and a way out .  

び∇ゑ∠レ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⌒ヮあよ ゆ⌒ゲ∇ッゅ∠プ ⇔ゅん∇ピ⌒ッ ∠ポ⌒ギ∠Β⌒よ ∇グ⊥カ∠ヱぴ  

(And take in your hand a bundle of thin grass and st rike therewith (your wife), and break not  
your oath.) Ayyub, peace be upon him, got  angry with his wife and was upset  about  something 
she had done, so he swore an oath that  if  Allah healed him, he would st rike her with one 
hundred blows. When Allah healed him, how could her service, mercy, compassion and 
kindness be repaid with a beat ing So Allah showed him a way out , which was to take a bundle 
of thin grass, with one hundred stems, and hit  her with it  once. Thus he fulf il led his oath and 
avoided breaking his vow. This was the solut ion and way out  for one who had Taqwa of Allah 
and turned to Him in repentance. Allah says:  

び∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ∠ユ∇バあル ⇔やゲ⌒よゅ∠タ ⊥ヮ⇒∠ル∇ギ∠ィ∠ヱ ゅｚル⌒まぴ  

(Truly, We found him pat ient . How excellent  a servant ! Verily, he was ever oft -returning in 
repentance (to Us)!) Allah praised and commanded him, saying,  

び∀ゆやｚヱ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ∠ユ∇バ⌒ルぴ  

(How excellent  a servant ! Verily, he was ever oft -returning in repentance (to Us)!) Allah says:  

 ∇ヱ∠ぺ ∃フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ⌒よ ｚリ⊥ワヲ⊥ム⌒ジ∇ョ∠ほ∠プ ｚリ⊥ヰ∠ヤ∠ィ∠ぺ ∠リ∇ピ∠ヤ∠よ や∠ク⌒み∠プぴ
∠ヱ∠ク ∇やヱ⊥ギ⌒ヰ∇セ∠ぺ∠ヱ ∃フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ⌒よ ｚリ⊥ワヲ⊥ホ⌒ケゅ∠プ ∇ユ⊥ムレあョ ∃メ∇ギ∠ハ ン

 ∠ラゅ∠ミ リ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ⊥ナ∠ハヲ⊥Α ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ
 ⊥ヮｚャ モ∠バ∇イ∠Α ∠ヮｚヤャや ⌒ペｚわ∠Α リ∠ョ∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α

 ⇔ゅィ∠ゲ∇ガ∠ョ- リ∠ョ∠ヱ ⊥ょ⌒ジ∠わ∇エ∠Α ∠Ι ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇リ⌒ョ ⊥ヮ∇ホ⊥コ∇ゲ∠Α∠ヱ 

∇ジ∠ェ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇モｚミ∠ヲ∠わ∠Α ∇ギ∠ホ ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ぺ ⊥ヒ⌒ヤ⇒∠よ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ⊥ヮ⊥ら
び ⇔やケ∇ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ム⌒ャ ⊥ヮｚヤャや ∠モ∠バ∠ィ  

(And whosoever has Taqwa of Allah, He will make a way for him to get  out  (from every 
dif f iculty). And He will provide him from (sources) he never could imagine. And whosoever puts 
his t rust  in Allah, then He will suff ice him. Verily, Allah will accomplish his purpose. Indeed 
Allah has set  a measure for all things.) (65:2-3)  



 ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゆヲ⊥ボ∇バ∠Α∠ヱ ∠ペ⇒∠エ∇シ⌒ま∠ヱ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま べ∠ル∠キゅ∠ら⌒ハ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ
 ⌒ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ン⌒ギ∇ΑｘΙや-∠ぺ べｚル⌒ま  ∃る∠ダ⌒ャゅ∠ガ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇ダ∠ヤ∇カ

 ⌒ケやｚギャや ン∠ゲ∇ミ⌒ク- ∠リ∇Β∠ヘ∠ト∇ダ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ヨ∠ャ ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ 

 ⌒ケゅ∠Β∇カｘΙや- ⌒モ∇ヘ⌒ム∇ャや や∠ク∠ヱ ∠ノ∠ジ∠Β∇ャや∠ヱ ∠モΒ⌒バ⇒∠ヨ∇シ⌒ま ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ 

び⊥ゲ∇ミ⌒ク や∠グ⇒∠ワ ⌒ケゅ∠Β∇カｘΙや ∠リあョ ｘモ⊥ミ∠ヱ  

(45. And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, and Ya` qub, Ulil-Aydi wal-Absar.) (46. Verily,  
We did choose them by grant ing them the remembrance of the Abode.) i(47. And they are with 
Us, verily, of the chosen and the best !) (48. And remember Isma` il,  Al-Yasa` , and Dhul-Kif l,  all 
are among the best .) (49. This is a Reminder...)  

 

The Chosen and the Best among the Prophets 

Allah tells us about  the virtues of His servants the Messengers and His Prophets:  

 ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゆヲ⊥ボ∇バ∠Α∠ヱ ∠ペ⇒∠エ∇シ⌒ま∠ヱ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま べ∠ル∠キゅ∠ら⌒ハ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ
び ⌒ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ン⌒ギ∇ΑｘΙや  

(And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, and Ya` qub, Ulil-Aydi wal-Absar.) meaning, 
righteous deeds, beneficial knowledge, st rength in worship and insight . ` Ali bin Abi Talhah 
reported that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said:  

びン⌒ギ∇ΑｘΙや ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺぴ  

(Ulil-Aydi) "Of great  st rength and worship;  

び⊥ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱぴ  

(wal-Absar) means, understanding of the religion.'' Qatadah and As-Suddi said, "They were given 
st rength in worship and understanding of the religion. ''  

び ⌒ケやｚギャや ン∠ゲ∇ミ⌒ク ∃る∠ダ⌒ャゅ∠ガ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇ダ∠ヤ∇カ∠ぺ べｚル⌒まぴ  

(Verily, We did choose them by grant ing them the remembrance of the Abode.) Muj ahid said, 
"This means: We made them st rive for the Hereafter, and there is nothing else for them besides 



that . '' As-Suddi also said, "The remembrance of the Hereafter and st riving for it . '' Malik bin 
Dinar said, "Allah removed the love of this world from their hearts, and singled them out  for 
land remembrance of the Hereafter. '' Qatadah said, "They used to remind the people about  the 
Abode of the Hereafter and to st rive for it . ''  

び ⌒ケゅ∠Β∇カｘΙや ∠リ∇Β∠ヘ∠ト∇ダ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ヨ∠ャ ゅ∠ル∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And they are with Us, verily, of the chosen and the best !) means, they are among those who 
have been elected and chosen, and they are the best  and the chosen ones.  

∇ャや∠ヱ ∠モΒ⌒バ⇒∠ヨ∇シ⌒ま ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ ∠リあョ ｘモ⊥ミ∠ヱ ⌒モ∇ヘ⌒ム∇ャや や∠ク∠ヱ ∠ノ∠ジ∠Β
び ⌒ケゅ∠Β∇カｘΙや  

(And remember Isma` il,  Al-Yasa` , and Dhul-Kif l,  all are among the best .) We have already 
discussed their characterist ics and stories in detail in Surat  Al-Anbiya',  may peace be upon 
them, and there is no need to repeat  it  here.  

び⊥ゲ∇ミ⌒ク や∠グ⇒∠ワぴ  

(This is a Reminder) means, a reminder to those who will be reminded. As-Suddi said, "This 
means the Holy Qur'an. ''  

 ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ∠リ∇ジ⊥エ∠ャ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ｚラ⌒ま∠ヱ ∀ゲ∇ミ⌒ク や∠グ⇒∠ワぴ- ⌒ろ⇒ｚレ∠ィ 

ｘΙや ⊥ユ⊥ヰｚャ ⇔る∠エｚわ∠ヘぁョ ∃ラ∇ギ∠ハ ⊥ゆや∠ヲ∇よ- ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リΒ⌒ゃ⌒ムｚわ⊥ョ 

 ∃ゆや∠ゲ∠セ∠ヱ ∃り∠ゲΒ⌒ん∠ミ ∃る∠ヰ⌒ム⇒∠ヘ⌒よ ゅ∠ヰΒ⌒プ- ⊥れ∠ゲ⌒ダ⇒∠ホ ∇ユ⊥ワ∠ギレ⌒ハ∠ヱ 

 ∀ゆや∠ゲ∇ゎ∠ぺ ⌒フ∇ゲｚトャや- ⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Β⌒ャ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥ゎ ゅ∠ョ や∠グ⇒∠ワ 

-び ∃キゅ∠ヘｚル リ⌒ョ ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ョ ゅ∠レ⊥ホ∇コ⌒ゲ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま   

(49. And verily, for those who have Taqwa is a good f inal return. ) (50. ` Adn Paradise, whose 
doors will be opened for them.) (51. Therein they will recline; therein they will call for fruits in 
abundance and drinks;) (52. And beside them will be Qasirat -at -Tarf, (and) of equal ages.) (53. 
This it  is what  you are promised for the Day of Reckoning!) (54. (It  will be said to them)! Verily,  
this is Our provision which will never f inish.)  

 

The Final Return of the Blessed 



Allah tells us that  His blessed, believing servants will have a good f inal return in the Hereafter, 
which means their ult imate dest inat ion. Then He explains it  further, as He says:  

び∃ラ∇ギ∠ハ ⌒ろ⇒ｚレ∠ィぴ  

(` Adn Gardens) meaning, eternal gardens (of Paradise),  

び⊥ゆや∠ヲ∇よｘΙや ⊥ユ⊥ヰｚャ ⇔る∠エｚわ∠ヘぁョぴ  

(whose doors will be opened for them.) means, when they come to them (these gardens), their 
gates will open for them.  

びゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リΒ⌒ゃ⌒ムｚわぁョぴ  

(Therein they will recline;) It  was said that  this means that  they will sit  cross-legged on chairs 
beneath canopies.  

 ∃る∠ヰ⌒ム⇒∠ヘ⌒よ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Αぴび∃り∠ゲΒ⌒ん∠ミ  

(therein they will call for fruits in abundance) means, whatever they ask for, they will f ind it ,  
and it  will be prepared j ust  as they wanted it .   

び∀ゆや∠ゲ∠セ∠ヱぴ  

(and drinks;) means, whatever kind of drink they want , the servants will bring it  to them,  

び ∃リΒ⌒バｚョ リあョ ∃サ∇ほ∠ミ∠ヱ ∠ペΑ⌒ケゅ∠よ∠ぺ∠ヱ ∃ゆや∠ヲ∇ミ∠ほ⌒よぴ  

(With cups, and j ugs, and a glass of f lowing wine.) (56: 18).  

び⌒フ∇ゲｚトャや ⊥れ∠ゲ⌒ダ⇒∠ホ ∇ユ⊥ワ∠ギレ⌒ハ∠ヱぴ  

(And beside them will be Qasirat -at -Tarf (chaste females)) means, they rest rain their glances 
from anyone except  their husbands, and do not  turn to anyone else.  

び∀ゆや∠ゲ∇ゎ∠ぺぴ  

((and) of equal ages.) means, they will all be of the same age. This is the understanding of Ibn 
` Abbas, may Allah be pleased with him, Muj ahid, Sa` id bin Jubayr, Muhammad bin Ka` b and 
As-Suddi.  



び ⌒ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Β⌒ャ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥ゎ ゅ∠ョ や∠グ⇒∠ワぴ  

(This it  is what  you are promised for the Day of Reckoning!) means, ` this that  We have 
ment ioned of the features of Paradise is what  He has prepared for His pious servants who will 
reach it  after they have been resurrected from their graves and been saved from the Fire. ' 
Then Allah tells us that  Paradise will never come to an end or disappear or cease to be. He 
says:  

び ∃キゅ∠ヘｚル リ⌒ョ ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ョ ゅ∠レ⊥ホ∇コ⌒ゲ∠ャ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, this is Our provision which will never f inish.) This is like the Ayat :  

び∃ベゅ∠よ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ギ∠ヘレ∠Α ∇ユ⊥ミ∠ギレ⌒ハ ゅ∠ョぴ  

(Whatever is with you, will be exhausted, and whatever is with Allah will remain) (16:96).  

び∃クヱ⊥グ∇イ∠ョ ∠ゲ∇Β∠ビ ⇔¬べ∠ト∠ハぴ  

(a gif t  without  an end.) (11:108)  

び∃ラヲ⊥レ∇ヨ∠ョ ⊥ゲ∇Β∠ビ ∀ゲ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャぴ  

(for them is a reward that  will never come to an end.) (84:25).  

 ヴ∠ら∇ボ⊥ハｚヱ ∇やヲ∠ボｚゎや ∠リΑ⌒グｚャや ヴ∠ら∇ボ⊥ハ ∠マ∇ヤ⌒ゎ ゅ∠ヰぁヤ⌒ニ⌒ヱ ∀ユ⌒もへ∠キ ゅ∠ヰ⊥ヤ⊥ミ⊥ぺぴ
び⊥ケゅｚレャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや  

(it s provision is eternal and so is its shade; this is the end of those who have Taqwa, and the 
end (f inal dest inat ion) of the disbelievers is Fire.)(13:35). And there are many similar Ayat .  

 ∃ゆゅ∠⇒∠ョ ｚゲ∠ゼ∠ャ ∠リΒ⌒ピ⇒ｚトヤ⌒ャ ｚラ⌒ま∠ヱ や∠グ⇒∠ワぴ- ゅ∠ヰ∠ル∇ヲ∠ヤ∇ダ∠Α ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ 

 ⊥キゅ∠ヰ⌒ヨ∇ャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠プ-∠ェ ⊥ロヲ⊥ホヱ⊥グ∠Β∇ヤ∠プ や∠グ⇒∠ワ  ∀ベゅｚジ∠ビ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヨ- 

 ∀ァ∠ヱ∇コ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヤ∇ム∠セ リ⌒ョ ⊥ゲ∠カや∠¬∠ヱ- ∇ユ⊥ム∠バｚョ ∀ユ⌒エ∠わ∇ボぁョ ∀ァ∇ヲ∠プ や∠グ⇒∠ワ 

 ⌒ケゅｚレャや ヲ⊥ャゅ∠タ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ∠ョ ∠Ι- ∠Ι ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 



 ⊥ケや∠ゲ∠ボ∇ャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠プ ゅ∠レ∠ャ ⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇ョｚギ∠ホ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ∠ョ- ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 
∠ホ リ∠ョ ゅ∠レｚよ∠ケ ⌒ケゅｚレャや ヴ⌒プ ⇔ゅヘ∇バ⌒ッ ⇔ゅよや∠グ∠ハ ⊥ロ∇キ⌒ゴ∠プ や∠グ⇒∠ワ ゅ∠レ∠ャ ∠ュｚギ

- ∠リあョ ∇ユ⊥ワぁギ⊥バ∠ル ゅｚレ⊥ミ ⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ン∠ゲ∠ル ∠Ι ゅ∠レ∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ 

 ⌒ケや∠ゲ∇セｘΙや- ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ろ∠ビや∠コ ∇ュ∠ぺ ⇔ゅ∂Α⌒ゲ∇ガ⌒シ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠ガｚゎ∠ぺ 
 ⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠Εや-び ⌒ケゅｚレャや ⌒モ∇ワ∠ぺ ⊥ユ⊥タゅ∠ガ∠ゎ ｘペ∠エ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ｚラ⌒ま   

(55. This is so! And for the Taghin will be an evil f inal return.) (56. Hell!  Where they will enter 
it ,  and worst  (indeed) is that  place to rest !) (57. This is so! Then let  them taste it  - Hamim and 
Ghassaq.) (58. And other of similar kind - all together!) (59. This is a t roop entering with you 
(in Hell),  no welcome for them! Verily, they shall enter in the Fire!) (60. (The followers will say 
to those who misled): "Nay, you (too)! No welcome for you! It  is you who brought  this upon us, 
so evil is this place to stay in! '') (61. They will say: "Our Lord! Whoever brought  this upon us, 
add to him a double torment  in the Fire! '') (62. And they will say: "What  is the mat ter with us 
that  we see not  men whom we used to count  among the bad ones'') (63. "Did we take them as 
an obj ect  of mockery, or have (our) eyes failed to perceive them'') (64. Verily, that  is the very 
t ruth -- the mutual dispute of the people of the Fire!)  

 

The Final Return of the Doomed 

Having ment ioned the f inal of the blessed, Allah follows that  with ment ion of the f inal return 
of the doomed when they are resurrected and brought  to account . Allah says:  

び∠リΒ⌒ピ⇒ｚトヤ⌒ャ ｚラ⌒ま∠ヱ や∠グ⇒∠ワぴ  

(This is so! And for the Taghin), which refers to those who disobey Allah, may He be glorif ied, 
and oppose the Messengers of Allah, peace be upon them,  

び∃ゆゅ∠⇒∠ョ ｚゲ∠ゼ∠ャぴ  

(will be an evil f inal return.) means, the worst  f inal return. Then Allah explains it  by saying,  

びゅ∠ヰ∠ル∇ヲ∠ヤ∇ダ∠Α ⊥ユｚレ∠ヰ∠ィぴ  

(Hell!  Where they will enter) means, they will enter it  and it  will overwhelm them on all sides.  



 ⊥キゅ∠ヰ⌒ヨ∇ャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠プ ゅ∠ヰ∠ル∇ヲ∠ヤ∇ダ∠Α ∠ユｚレ∠ヰ∠ィぴ- ⊥ロヲ⊥ホヱ⊥グ∠Β∇ヤ∠プ や∠グ⇒∠ワ 

び ∀ベゅｚジ∠ビ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヨ∠ェ  

(and worst  (indeed) is that  place to rest ! This is so! Then let  them taste it  -- Hamim and 
Ghassaq.) Hamim is something that  has been heated to the ult imate degree, and Ghassaq is the 
opposite, something that  is so intensely cold that  it  is unbearable. Allah says:  

び ∀ァ∠ヱ∇コ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヤ∇ム∠セ リ⌒ョ ⊥ゲ∠カや∠¬∠ヱぴ  

(And other of similar kind (oppasite pairs) -- all together!) means, and other things of this kind, 
a thing and its opposite, serving as punishments. Al-Hasan Al-Basri said, concerning the Ayah:  

び ∀ァ∠ヱ∇コ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヤ∇ム∠セ リ⌒ョ ⊥ゲ∠カや∠¬∠ヱぴ  

(And other of similar kind -- all together!) "Dif ferent  kinds of punishments. '' Others said, such as 
intense cold and intense heat , and drinking Hamim and eat ing the bit ter t ree of Az-Zaqqum, 
and being lif ted up and thrown down, and other kinds of paired opposites, all of which are 
means of punishment .  

 

The Disputes of the People of Hell 

∠ョ ∠Ι ∇ユ⊥ム∠バｚョ ∀ユ⌒エ∠わ∇ボぁョ ∀ァ∇ヲ∠プ ⌒ケゅｚレャや ヲ⊥ャゅ∠タ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ
び  

(This is a t roop entering with you (in Hell),  no welcome for them! Verily, they shall enter in the 
Fire!) Here Allah tells us what  the people of Hell will say to one another. This is like the Ayah:  

∠カ∠キ ゅ∠ヨｚヤ⊥ミぴびゅ∠ヰ∠わ∇カ⊥ぺ ∇ろ∠レ∠バｚャ ∀るｚョ⊥ぺ ∇ろ∠ヤ  

(Every t ime a new nat ion enters, it  curses its sister nat ion (that  went  before)) (7:38), which 
means, instead of greet ing one another, they will curse one another, accuse one another of 
being liars and rej ect  one another. When a new group arrives, the keepers of Hell will say,  

 ヲ⊥ャゅ∠タ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ∠ョ ∠Ι ∇ユ⊥ム∠バｚョ ∀ユ⌒エ∠わ∇ボぁョ ∀ァ∇ヲ∠プ や∠グ⇒∠ワぴ
び ⌒ケゅｚレャや  



(This is a t roop entering with you (in Hell),  no welcome for them! Verily, they shall enter in the 
Fire!) meaning, because they are of the people of Hell.   

び∇ユ⊥ム⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ∠ョ ∠Ι ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(Nay, you (too)! No welcome for you!) means, those who are coming in will say,  

びゅ∠レ∠ャ ⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇ョｚギ∠ホ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒よ ⇔ゅら∠ェ∇ゲ∠ョ ∠Ι ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よぴ  

(Nay, you (too)! No welcome for you! It  is you who brought  this upon us,) meaning, ` you called 
us to that  which led us to this fate. '  

び⊥ケや∠ゲ∠ボ∇ャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠プぴ  

(so evil is this place to stay in!) means, evil is this abode and this dest inat ion.  

 ∠ュｚギ∠ホ リ∠ョ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ ヴ⌒プ ⇔ゅヘ∇バ⌒ッ ⇔ゅよや∠グ∠ハ ⊥ロ∇キ⌒ゴ∠プ や∠グ⇒∠ワ ゅ∠レ∠ャ
び ⌒ケゅｚレャや  

(They will say: "Our Lord! Whoever brought  this upon us, add to him a double torment  in the 
Fire!'').  This is like the Ayah,  

 ゅ∠ルヲぁヤ∠ッ∠ぺ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ャヱｙΙ ∇ユ⊥ワや∠ゲ∇カ⊥ぺ ∇ろ∠ャゅ∠ホぴ
∇ユ⌒ヰ⌒ゎゅ∠⇒∠プ ∀ブ∇バ⌒ッ ｙモ⊥ム⌒ャ ∠メゅ∠ホ ⌒ケゅｚレャや ∠リあョ ゅ⇔ヘ∇バ⌒ッ ゅ⇔よや∠グ∠ハ 

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚΙ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ  

(The last  of them will say to the f irst  of them: "Our Lord! These misled us, so give them a 
double torment  of the Fire. '' He will say: "For each one there is double (torment ), but  you know 
not . '') (7:38), which means that  each of them will be punished as he deserves.  

 ∠リあョ ∇ユ⊥ワぁギ⊥バ∠ル ゅｚレ⊥ミ ⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ン∠ゲ∠ル ∠Ι ゅ∠レ∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ
 ⌒ケや∠ゲ∇セｘΙや- ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ろ∠ビや∠コ ∇ュ∠ぺ ⇔ゅ∂Α⌒ゲ∇ガ⌒シ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠ガｚゎ∠ぺ 
び ⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠Εや  



(And they will say: "What  is the mat ter with us that  we see not  men whom we used to count  
among the bad ones Did we take them as an obj ect  of mockery, or have (our) eyes failed to 
perceive them'') Here Allah tells us that  when they are in Hell,  the disbelievers will not ice that  
they do not  see people who they thought  were misguided, while they thought  of themselves as 
believers. They will say, ` why do we not  see them with us in the Fire' Muj ahid said, "This is 
what  Abu Jahl will say; he will say, ` what  is the mat ter with me that  I do not  see Bilal and 
` Ammar and Suhayb and so-and-so... ' This is an example; all the disbelievers are like this, they 
think that  the believers will go to Hell,  so when the disbelievers enter Hell,  they will wonder 
why they do not  see them there, and they will say,  

 ∠リあョ ∇ユ⊥ワぁギ⊥バ∠ル ゅｚレ⊥ミ ⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ン∠ゲ∠ル ∠Ι ゅ∠レ∠ャ ゅ∠ョぴ
び⇔ゅ∂Α⌒ゲ∇ガ⌒シ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠ガｚゎ∠ぺ⌒ケや∠ゲ∇セｘΙや  

(What  is the mat ter with us that  we see not  men whom we used to count  among the bad ones 
Did we take them as an obj ect  of mockery,) means, in this world,  

∇ュ∠ぺぴび⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠Εや ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ろ∠ビや∠コ   

(or have (our) eyes failed to perceive them) means, they will t ry to console themselves with 
this wishful thinking, so they will say, perhaps they are here in Hell with us, but  we have not  
laid eyes on them. Then they will f ind out  that  they (the believers) are in the lofty levels of 
Paradise, as Allah says:  

 ∇ギ∠ホ ラ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ン∠キゅ∠ル∠ヱぴ
 ∠ギ∠ハ∠ヱ ゅｚョ ユぁゎギ∠ィ∠ヱ ∇モ∠ヰ∠プ ゅ６ボ∠ェ ゅ∠レぁよ∠ケ ゅ∠ル∠ギ∠ハ∠ヱ ゅ∠ョ ゅ∠ル∇ギ∠ィ∠ヱ

ｚク∠ほ∠プ ∇ユ∠バ∠ル ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ６ボ∠ェ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ⊥る∠レ∇バｚャ ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∀ラあク∠ぽ⊥ョ ∠ラ
び ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや  

(And the dwellers of Paradise will call out  to the dwellers of the Fire (saying): "We have indeed 
found t rue what  our Lord had promised us; have you also found t rue what  your Lord promised 
(warned)'' They shall say: "Yes. '' Then a crier will proclaim between them: "The curse of Allah is 
on the wrongdoers. '') unt il:   

び∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠ゎ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∀フ∇ヲ∠カ ∠Ι ∠るｚレ∠イ∇ャや ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キやぴ  

(Enter Paradise, no fear shall be on you, nor shall you grieve.) (7:44-49)  

び ⌒ケゅｚレャや ⌒モ∇ワ∠ぺ ⊥ユ⊥タゅ∠ガ∠ゎ ｘペ∠エ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ｚラ⌒まぴ  



(Verily, that  is the very t ruth -- the mutual dispute of the people of the Fire!) means, ` this that  
We have told you, O Muhammad, about  the dispute among the people of Hell and their cursing 
one another, is t rue and there is no doubt  concerning it . '  

 ⊥ギ⌒ェ∠ヲ∇ャや ⊥ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ∠ヱ ∀ケ⌒グレ⊥ョ ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま ∇モ⊥ホぴ
 ⊥ケゅｚヰ∠ボ∇ャや- ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ぁゆ∠ケ 

 ⊥ケゅｚヘ∠ピ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや-∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ほ∠ら∠ル ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホ  - ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ 
 ∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ- ヴ∠ヤ∇ハｘΙや ⌒Θ∠⇒∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ∇リ⌒ョ ∠ヴ⌒ャ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ 

 ∠ラヲ⊥ヨ⌒ダ∠わ∇ガ∠Α ∇ク⌒ま- ∀ゲΑ⌒グ∠ル ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル∠ぺ ｚΙ⌒ま ｚヴ∠ャ⌒ま ヴ∠ェヲ⊥Α ラ⌒ま 
び ∀リΒ⌒らぁョ  

(65. Say: "I am only a warner and there is no God (worthy of worship) except  Allah the One, the 
Irresist ible, '') (66. "The Lord of the heavens and the earth and all that  is between them, the 
Almighty, the Oft -Forgiving. '') (67. Say: "That  is a great  news,'') (68. "From which you turn 
away!'') (69. "I had no knowledge of the chiefs (angels) on high when they were disput ing and 
discussing.'') (70. "Only this has been revealed to me, that  I am a plain warner. '')  

 

The Message of the Messenger is a Great News 

Allah tells His Messenger to say to those who disbelieved in Allah, associated others in worship 
with Him and denied His Messenger: ` I am a warner, I am not  as you claim.'  

び⊥ケゅｚヰ∠ボ∇ャや ⊥ギ⌒ェ∠ヲ∇ャや ⊥ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and there is no God (worthy of worship) except  Allah, the One, the Irresist ible,) means, He 
Alone has subj ugated and cont rolled everything.  

びゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ぁゆｚケぴ  

(The Lord of the heavens and the earth and all that  is between them,) means, He is the 
Sovereign of all that  and is in cont rol of it .   

び⊥ケゅｚヘ∠ピ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャやぴ  

(the Almighty, the Oft -Forgiving.) means, He is Oft -Forgiving as well as being Almighty and All-
Powerful.   



び ∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ほ∠ら∠ル ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "That  (this Qur'an) is a great  news,'') means, ` something very important , which is that  
Allah has sent  me to you.  

⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺぴび ∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ   

(From which you turn away!) means, ` you neglect  it . '  

 ∇ク⌒ま ヴ∠ヤ∇ハｘΙや ⌒Θ∠⇒∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ∇リ⌒ョ ∠ヴ⌒ャ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョぴ
び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ダ∠わ∇ガ∠Α  

(I had no knowledge of the chiefs (angels) on high when they were disput ing and discussing. ) 
meaning, ` were it  not  for the divine revelat ion, how could I have known about  the dispute of 
the chiefs on high (the angels)' This refers to their dispute concerning Adam, peace be upon 
him, and how Iblis refused to prost rate to him and argued with his Lord because He preferred 
him (Adam) over him. This is what  Allah says:  

 ∃リΒ⌒デ リあョ ⇔やゲ∠ゼ∠よ ∀ペ⌒ヤ⇒∠カ ヴあル⌒ま ⌒る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∠マぁよ∠ケ ∠メゅ∠ホ ∇ク⌒まぴ
 ⊥ヮ∠ャ ∇やヲ⊥バ∠ボ∠プ ヴ⌒ェヱぁケ リ⌒ョ ⌒ヮΒ⌒プ ⊥ろ∇ガ∠ヘ∠ル∠ヱ ⊥ヮ⊥わ∇Αｚヲ∠シ や∠ク⌒み∠プ
 ∠ザΒ⌒ヤ∇よ⌒ま ｚΙ⌒ま ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰぁヤ⊥ミ ⊥る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠ギ∠イ∠ジ∠プ ∠リΑ⌒ギ⌒イ⇒∠シ

⌒みΑ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∠ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ∠マ∠バ∠レ∠ョ ゅ∠ョ ⊥ザΒ⌒ヤ∇よ
 ∠リ⌒ョ ∠ろレ⊥ミ ∇ュ∠ぺ ∠れ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シ∠ぺ ｚン∠ギ∠Β⌒よ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ヨ⌒ャ ∠ギ⊥イ∇ジ∠ゎ ラ∠ぺ
 ⊥ヮ∠わ∇ボ∠ヤ∠カ∠ヱ ∃ケゅｚル リ⌒ョ ヴ⌒レ∠わ∇ボ∠ヤ∠カ ⊥ヮ∇レあョ ∀ゲ∇Β∠カ ∇ゅ∠ル∠ぺ ∠メゅ∠ホ ∠リΒ⌒ヤ⇒∠バ∇ャや
 ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ｚラ⌒ま∠ヱ ∀ユΒ⌒ィ∠ケ ∠マｚル⌒み∠プ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∇ァ⊥ゲ∇カゅ∠プ ∠メゅ∠ホ ∃リΒ⌒デ リ⌒ョ

⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒わ∠レ∇バ∠ャ ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒ル∇ゲ⌒ヌル∠ほ∠プ あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ ⌒リΑあギャや 
 ⌒ろ∇ホ∠ヲ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒ゲ∠ヌレ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠マｚル⌒み∠プ ∠メゅ∠ホ ∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α
 ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚレ∠Α⌒ヲ∇ビΕ ∠マ⌒ゎｚゴ⌒バ⌒ら∠プ ∠メゅ∠ホ ⌒ュヲ⊥ヤ∇バ∠ヨ∇ャや



⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ｚペ∠エ∇ャや∠ヱ ぁペ∠エ∇ャゅ∠プ ∠メゅ∠ホ ∠リΒ⌒ダ∠ヤ∇ガ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠ポ∠キゅ∠ら⌒ハ 

び ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠マ∠バ⌒ら∠ゎ リｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠マレ⌒ョ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ∂Κ∇ョ∂Ι  

(71. (Remember) when your Lord said to the angels: "Truly, I am going to create man from 
clay. '') (72. "So, when I have fashioned him and breathed into him (his) soul created by Me, 
then you fall down prost rate to him.'') (73. So, the angels prost rated themselves, all of them,) 
(74. Except  Iblis, he was proud and was one of the disbelievers.) (75. (Allah) said: "O Iblis! 
What  prevents you from prost rat ing yourself  to one whom I have created with Both My Hands. 
Are you too proud or are you one of the high exalted'') (76. ぴIblisび said: "I am bet ter than he. 
You created me from f ire, and You created him from clay. '') (77. (Allah) said: "Then get  out  
from here; for verily, you are outcast . '') (78. "And verily, My curse is on you t il l the Day of 
Recompense.'') (79. ぴIblisび said: "My Lord! Give me then respite t il l the Day the (dead) are 
resurrected.'') (80. (Allah) said: "Verily, you are of those allowed respite, '') (81. "Till the Day of 
the t ime appointed. '') (82. ぴIblisび said: "By Your might , then I will surely mislead them all, '') (83. 
"Except  Your t rue servants amongst  them.'') (84. (Allah) said: "The t ruth is -- the t ruth I say - '') 
(85. "That  I will f il l Hell with you and those of them (mankind) that  follow you, together. '')  

 

The Story of Adam and Iblis 

Allah ment ions this story in Surat  Al-Baqarah, at  the beginning of Surat  Al-A` raf, in Surat  Al-
Hij r,  Al-Isra',  Al-Kahf and here. Before creat ing Adam, peace be upon him, Allah told the angels 
that  He was going to create a human being from sounding clay of altered smooth black mud. He 
told them that  when He f inished creat ing and forming him, they were to prost rate to him as a 
sign of honor and respect , and out  of obedience to the command of Allah, may He be exalted. 
All of the angels obeyed this command except  for Iblis, who was not  one of them. He was one 
of the Jinn, and his nature bet rayed him at  his t ime of greatest  need. He refused to prost rate 
to Adam, and he disputed with his Lord about  him, claiming that  he was bet ter than Adam, 
because he was created from f ire while Adam was created from clay, and f ire was bet ter than 
clay, or so he said. He made a mistake by doing this, and he went  against  the command of 
Allah, thus commit t ing the sin of disbelief. So Allah exiled him, humiliated him, and cast  him 
out  of His mercy and His sacred Presence, and called him "Iblis'' symbolizing that  he had Ablasa 
min Ar-Rahmah (despaired of mercy) -- that  there was no hope for him of mercy. He cast  him 
down from the heavens, disgraced and rej ected, to the earth. Iblis asked Allah to give him a 
reprieve unt il the Day of Resurrect ion, so the Forbearing One, Who does not  hasten to punish 
those who disobey Him, gave him a reprieve. When he knew that  he was safe from dest ruct ion 
unt il the Day of Resurrect ion, he rebelled and t ransgressed.  

⌒ら∠プぴ ⊥ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠ポ∠キゅ∠ら⌒ハ ｚΙ⌒み∠レΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚレ∠Α⌒ヲ∇ビΕ ∠マ⌒ゎｚゴ⌒バ
び ∠リΒ⌒ダ∠ヤ∇ガ⊥ヨ∇ャや  

(ぴIblisび said: "By Your might , then I will surely mislead them all,  except  Your t rue servants 
amongst  them.'') This is like the Ayat :  



 ∠ろ∇ョｚゲ∠ミ ン⌒グｚャや や∠グ⇒∠ワ ∠マ∠わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺぴ ヴ∠ャ⌒ま ⌒リ∠ゎ∇ゲｚカ∠ぺ ∇リ⌒ゃ∠ャ ｚヴ∠ヤ∠ハ
び⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ｚΙ∠ま ⊥ヮ∠わｚΑあケ⊥ク ｚリ∠ム⌒レ∠わ∇ェ∠Ε ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α  

(ぴIblisび said: "See this one whom You have honored above me, if  You give me respite unt il the 
Day of Resurrect ion, I will surely seize and mislead his offspring all but  a few!'') (17:62). These 
few are the ones who are excepted in another Ayah, which is:  

 ∠マあよ∠ゲ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ∀リ⇒∠ト∇ヤ⊥シ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠マ∠ャ ∠ザ∇Β∠ャ ン⌒キゅ∠ら⌒ハ ｚラ⌒まぴ
び ⇔ΚΒ⌒ミ∠ヱ  

(Verily, My servants -- you have no authority over them. And All-Suff icient  is your Lord as a 
Guardian.) (17:65)  

び ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ｚペ∠エ∇ャや∠ヱ ぁペ∠エ∇ャゅ∠プ ∠メゅ∠ホぴ  

び ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠マ∠バ⌒ら∠ゎ リｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠マレ⌒ョ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ∂Κ∇ョ∂Ιぴ  

((Allah) said: "The t ruth is -- and the t ruth I say that  I will f il l Hell with you and those of them 
(mankind) that  follow you, together. '') Some of them, including Muj ahid, read this as meaning, 
"I am the Truth and the t ruth I say. '' According to another report  narrated from Muj ahid, it  
means, "The t ruth is from Me and I speak the t ruth. '' Others, such as As-Suddi, interpreted it  as 
being an oath sworn by Allah. This Ayah is like the Ayat :  

 ⌒るｚレ⌒イ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ∠Ζ∇ョ∂Ι ヴ∇レ⌒ョ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚペ∠ェ ∇リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ
び∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ⌒サゅｚレャや∠ヱ  

(but  the Word from Me took effect , that  I will f il l Hell with Jinn and mankind together.) 
(32:13), and  

∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ⌒み∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠マ∠バ⌒ら∠ゎ リ∠ヨ∠プ ∇ょ∠ワ∇クや ∠メゅ∠ホぴ ∇ユ⊥ミ⊥ぼへ∠ゴ∠ィ 

び や⇔ケヲ⊥プヲｚョ ⇔¬や∠ゴ∠ィ  

((Allah) said: "Go, and whosoever of them follows you, surely, Hell will be the recompense of 
you (all) - an ample recompense.) (17:63).  



 ∠リ⌒ョ べ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠⇒∇シ∠ぺ べ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
 ∠リΒ⌒ヘあヤ∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや-⌒ま  ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∀ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∇ラ- ｚリ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ∠ャ∠ヱ 

び ⌒リΒ⌒ェ ∠ギ∇バ∠よ ⊥ロ∠ほ∠ら∠ル  

(86. Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the Mutakallif in. '') (87. "It  is only a 
Reminder for all the creatures. '') (88. "And you shall certainly know the t ruth of it  after a 
while. '') Allah says: ` Say, O Muhammad, to these idolators: I do not  ask you to give me any 
reward from the goods of this world in return for the Message which I convey to you and the 
sincere advice I offer. '  

∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ べ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴび∠リΒ⌒ヘあヤ  

(nor am I one of the Mutakallif in.) means, ` and I do not  add anything to that  which Allah has 
told me. Whatever I am commanded to do, I do it , and I do not  add anything or take anything 
away. By doing this I am seeking the Face of  Allah and the Hereafter. ' Sufyan Ath-Thawri,  
narrated from Al-A` mash and Mansur from Abu Ad-Duha that  Masruq said, "We went  to 
` Abdullah bin Mas̀ ud, may Allah be pleased with him. He said, ` O people! Whoever knows a 
thing should say it ,  and whoever does not  know should say, ` Allah knows best . ''' It  is part  of 
knowledge, when one does not  know, to say "Allah knows best . '' For Allah said to your Prophet  :  

 ∠リ⌒ョ べ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠⇒∇シ∠ぺ べ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
び ∠リΒ⌒ヘあヤ∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや  

(Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the Mutakallif in. '') This was reported by 
Al-Bukhari and Muslim.  

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∀ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∇ラ⌒まぴ  

(It  is only a Reminder for all the creatures.) means, the Qur'an is a reminder for all those who 
are held accountable, men and Jinn. This was the view of Ibn ` Abbas, may Allah be pleased 
with him. This Ayah is like the Ayat :  

び∠ヒ∠ヤ∠よ リ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ミ∠ケ⌒グルｘΙぴ  

(that  I may therewith warn you and whomsoever it  may reach) (6:19), and  

び⊥ロ⊥ギ⌒ハ∇ヲ∠ョ ⊥ケゅｚレャゅ∠プ ⌒ゆや∠ゴ∇ェｘΙや ∠リ⌒ョ ⌒ヮ⌒よ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠Α リ∠ョ∠ヱぴ  

(but  those of the sects that  rej ect  it ,  the Fire will be their promised meet ing place) (11:17).  



⊥ロ∠ほ∠ら∠ル ｚリ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ∠ャ∠ヱぴび  

(And you shall certainly know the t ruth of it ) means, ` you will see confirmat ion that  what  he 
says is t rue. '  

び⌒リΒ⌒ェ ∠ギ∇バ∠よぴ  

(after a while.) means, soon. Qatadah said, "After death. ` Ikrimah said, "It  means, on the Day 
of Resurrect ion. '' There is no cont radict ion between the two views, because whoever dies 
comes under the rulings of the Day of Resurrect ion. This is the end of the Tafsir of Surah Sad. 
All praise and grat itude is due to Allah, and Allah may He be glorif ied and exalted, knows best .  

The Tafsir of Surat Az-Zumar 

(Chapter - 39) 

Which was revealed in Makkah 

The Virtues of Surat Az-Zumar 

An-Nasa'i recorded that  ` A'ishah, may Allah be pleased with her, said, "The Messenger of Allah 
used to fast  unt il we would say, ` He does not  want  to break fast , ' and he would not  fast  unt il 
we would say, ` He does not  want  to fast . ' And he used to recite Bani Isra'il ぴAl-Isra'び and Az-
Zumar every night . ''  

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

∠ゎぴ ⌒ユΒ⌒ム∠エ∇ャや ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥モΑ⌒ゴレ- べｚル⌒ま 
 ⊥ヮｚャ ⇔ゅダ⌒ヤ∇ガ⊥ョ ∠ヮｚヤャや ⌒ギ⊥ら∇ハゅ∠プ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ

 ⌒リΑあギャや- リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ⊥ゾ⌒ャゅ∠ガ∇ャや ⊥リΑあギャや ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠Ι∠ぺ 
⌒ャ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ワ⊥ギ⊥ら∇バ∠ル ゅ∠ョ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥よあゲ∠ボ⊥Β

 ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ⊥ユ⊥ム∇エ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ヴ∠ヘ∇ャ⊥コ
 ∀ケゅｚヘ⇒∠ミ ∀ゆ⌒グ⇒∠ミ ∠ヲ⊥ワ ∇リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま- ∠キや∠ケ∠ぺ ∇ヲｚャ 


